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Temeljem članka 39. Statuta Grada Pula - Pola (Službene novine - Bollettino ufficiale Pula - Pola br. 
07/09, 16/09, 12/11, 1/13, 2/18, 2/20, 4/21 i 5/21), u vezi članka 3. Odluke o dodjeli nagrada, priznanja i 
počasti Grada Pule (Službene novine - Bollettino ufficiale Pula - Pola br. 8/98 i 2/00), Gradsko vijeće Grada 
Pula - Pola, na sjednici održanoj dana 11. travnja 2024. godine, donosi

O   D   L   U   K   U
o dodjeli Nagrade Grada Pule

2024. godine

I
U znak javnog priznanja Nagradom Grada Pule nagrađuje se 

JOSIP BREZAC, dipl.ing.arh.,
-	iznimno vrijednim radom izrade urbanističkih planova ostavio je važan trag urbanom razvoju Pule 

i dao doprinos graditeljskom nasljeđu, arhitekturi i ugledu Grada Pula - Pola.

II
	 Dobitniku Nagrade Grada Pule dodjeljuje se i rješenje o novčanom iznosu nagrade od šest prosječnih 

mjesečnih plaća u Gradu Pula - Pola u tekućoj godini. 

III
	  Nagrada Grada Pule dobitniku se uručuje povodom Dana Grada Pula – Pola 5. svibnja 2024. 

godine.

IV
	 Odluka stupa na snagu danom donošenja, a objavljuje se u Službenim novinama  - Bollettino 

ufficiale Pula - Pola.

KLASA:024-03/24-01/33
URBROJ:2163-7-01-03-0009-24-4
Pula,	 11. travnja 2024.

GRADSKO VIJEĆE GRADA PULA - POLA

	 PREDSJEDNICA
	 Marija Marković-Nikolovski, v.r.
_____________________________________________________________________________________
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Temeljem članka 39. Statuta Grada Pula - Pola (Službene novine - Bollettino ufficiale Pula - Pola br. 
07/09, 16/09, 12/11, 1/13, 2/18, 2/20, 4/21 i 5/21), u vezi članka 4. Odluke o dodjeli nagrada, priznanja i 
počasti Grada Pule (Službene novine - Bollettino ufficiale Pula - Pola br. 8/98 i 2/00), Gradsko vijeće Grada 
Pula - Pola, na sjednici održanoj dana 11. travnja  2024. godine, donosi

O  D  L  U  K  U
o dodjeli Grba Grada Pule 

2024. godine

I
U znak javnog priznanja za postignute izvanredne rezultate i osobite uspjehe u prethodnoj 2023. 

godini, s GRBOM Grada Pule nagrađuje se autorica istraživačkog diplomskog rada „Istraživanje kvalitete 
usluga skrbi za djecu s teškoćama u razvoju na području Istarske županije“

ROZALIJA JAVORAN
- za izniman doprinos poboljšanju socijalne skrbi djece s poteškoćama u razvoju i njihovim obiteljima 

na području Istarske županije i Grada Pule, čime je unaprijedila živote mnogih korisnika sustava skrbi, da 
bi mogli što kvalitetnije živjeti i ispunjeno sudjelovati u društvu, na dobrobit šire zajednice

II
Dobitniku Grba Grada Pule dodjeljuje se i rješenje o novčanom iznosu nagrade od dvije prosječne 

mjesečne plaće u Gradu Pula – Pola u tekućoj godini.

III
Grb Grada Pule dobitniku se uručuje povodom Dana Grada Pula – Pola 5. svibnja 2024. godine.
 

IV
Odluka stupa na snagu danom donošenja, a objavljuje se u Službenim novinama - Bollettino ufficiale 

Pula - Pola.

KLASA:024-03/24-01/34 
URBROJ:2163-7-01-03-0009-24-4 
Pula,	 11. travnja 2024. 

GRADSKO VIJEĆE GRADA PULA - POLA

	 PREDSJEDNICA
	 Marija Marković-Nikolovski, v.r.
_____________________________________________________________________________________
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Temeljem članka 39. Statuta Grada Pula - Pola (Službene novine - Bollettino ufficiale Pula - Pola br. 
07/09, 16/09, 12/11, 1/13, 2/18, 2/20, 4/21 i 5/21), u vezi članka 5. Odluke o dodjeli nagrada, priznanja i 
počasti Grada Pule (Službene novine - Bollettino ufficiale Pula - Pola br. 8/98 i 2/00), Gradsko vijeće Grada 
Pula - Pola, na sjednici održanoj dana 11. travnja  2024. godine, donosi

O   D   L   U   K   U
o dodjeli Povelje Grada Pule

2024. godine

I
U znak javnog priznanja POVELJOM Grada Pule nagrađuje se 

ŠKOLA ZA ODGOJ I OBRAZOVANJE - PULA 
-- za iznimno kvalitetan, visoko profesionalni rad od osnivanja 1958. godine i doprinos razvoju 

kompetencija učenika s intelektualnim teškoćama u razvoju, kroz odgojno obrazovne  
programe i radno osposobljavanje u cilju njihove uspješne inkluzije u društvo 

II
Povelja Grada Pule dobitniku se uručuje povodom Dana Grada Pula - Pola 5. svibnja 2024. godine.
 

III
Odluka stupa na snagu danom donošenja, a objavljuje se u Službenim novinama -Bollettino ufficiale 

Pula - Pola

KLASA:024-03/24-01/35 
URBROJ:2163-7-01-02-03-0009-24-4 
Pula,	 11. travnja 2024.

GRADSKO VIJEĆE GRADA PULA - POLA

	 PREDSJEDNICA
	 Marija Marković-Nikolovski, v.r.
_____________________________________________________________________________________
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Temeljem članka 39. Statuta Grada Pula - Pola (Službene novine - Bollettino ufficiale Pula - Pola 
br. 07/09, 16/09, 12/11, 1/13, 2/18, 2/20, 4/21 i 5/21), u vezi članka 6. Odluke o dodjeli nagrada, priznanja 
i počasti Grada Pule (Službene novine - Bollettino ufficiale Pula - Pola br. 8/98 i 2/00),  Gradsko vijeće 
Grada Pula - Pola, na sjednici održanoj dana 11. travnja 2024. godine, donosi

O   D   L   U   K   U
o dodjeli Povelje „Počasni građanin

 Grada Pule“ 2024. godine

I
U znak javnog priznanja s Poveljom „Počasni građanin Grada Pule“ nagrađuje se u 2024. godini
atletičar, trener, instruktor skijanja
RADOVAN KIRIN iz Medulina 

-- za iznimni trenerski rad i osnivanje prvog atletskog kluba u Puli 1961. godine iz kojeg su 
potekli brojni državni rekorderi i osvajači medalja na domaćoj i međunarodnoj sceni te za   
vrijedan 50-to godišnji rad instruktora skijanja, čime je dao značajan doprinos napretku i 
razvoju sporta i ugleda Grada Pule

II
Povelja „Počasni građanin Grada Pule“ dobitniku se uručuje povodom Dana Grada Pula - Pola 5. 

svibnja 2024. godine.
	  

III
Odluka stupa na snagu danom donošenja, a objavljuje se u Službenim novinama - Bollettino ufficiale 

Pula - Pola.

 
KLASA:024-03/24-01/36 
URBROJ:2163-7-01-03-0009-24-4 
Pula,	 11. travnja 2024.

GRADSKO VIJEĆE GRADA PULA - POLA

	 PREDSJEDNICA
	 Marija Marković-Nikolovski, v.r.
_____________________________________________________________________________________
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Na temelju članka 35. Zakona o lokalnoj i područnoj (regionalnoj) samoupravi („Narodne novine“ 
br. 33/01, 60/01, 129/05, 109/07, 36/09, 125/08, 36/09, 150/11, 144/12, 123/17, 98/19, 144/20) i članka 39. 
Statuta Grada Pula - Pola (Službene novine - Bollettino ufficiale Pula - Pola br. 7/09, 16/09, 12/11, 1/13, 
2/18, 2/20, 4/21, 5/21-pročišćeni tekst), Gradsko vijeće Grada Pula - Pola na sjednici održanoj dana 11. 
travnja 2024. godine, donijelo je 

O  D  L  U  K  U
o ovlaštenju za sklapanje sudske nagodbe

I
Ovlašćuje se Gradonačelnik Grada Pula - Pola da u parničnom postupku posl.br.P-241/22 koji vodi 

pred Trgovačkim sudom u Pazinu između tužiteljice Republike Hrvatske, OIB: 69022397918, i tuženika 
Grada Pula - Pola, Pula, Forum 1, OIB: 79517841355 radi utvrđenja prava vlasništva sklopi sudsku nagodbu 
slijedećeg sadržaja:

1.
Stranke sporazumno utvrđuju da se ovaj sudski postupak pod posl.br.P-241/22 vodi pred Trgovačkim 

sudom u Pazinu između tužiteljice Republike Hrvatske, OIB: 52634238587, i tuženika Grada Pula - Pola, 
Pula, Forum 1, OIB: 79517841355 radi utvrđenja prava vlasništva na nekretninama označenim kao k.č. br. 
5188/14 šuma, zemljište za sport i rekreaciju, površine 18523 m2, upisana u zk.ul. 22999 k.o. Pula,  k.č. br. 
5188/82, šuma, površine 16101 m2, k.č. br. 5188/83, put površine 515 m2, k.č. br. 5188/84, šuma površine 
4859 m2 i k.č. br. 5188/85 zemljište za sport i rekreaciju 23 m2, upisane u zk. ul. 14660 k.o. Pula, sve u 
dijelu 1/1.

2.
Stanke sporazumno utvrđuju da je tužiteljica Republika Hrvatska temeljem Zakona o izmjenama i 

dopunama Zakona o šumama (Narodne novine broj 41/90) stekla pravo vlasništva:
-- nekretnine označene kao k.č. br. 5188/14 šuma, zemljište za sport i rekreaciju, površine 18523 

m2, upisane u zk.ul. 22999 k.o. Pula, u 12924/18523 dijela,
-- nekretnine označene kao k.č. br. 5188/82, šuma, površine 16101 m2, upisane u zk. ul. 14660 

k.o. Pula, u 1/1 dijela,
-- nekretnine označene kao k.č. br. 5188/83, put površine 515 m2, upisane u zk. ul. 14660 k.o. 

Pula, u 1/1 dijela,
-- nekretnine označene kao k.č. br. 5188/84, šuma površine 4859 m2, upisane u zk. ul. 14660 

k.o. Pula, u 1/1 dijela,
Stanke sporazumno utvrđuju da je Grad Pula - Pola temeljem Zakona o športu (Narodne novine br. 

60/1992, 69/92, 25/93, 11/94, 77/95, 111/97) stekao pravo vlasništva:
-- nekretnine označene kao k.č. br. 5188/14 šuma, zemljište za sport i rekreaciju, površine 18523 

m2, upisana u zk.ul. 22999 k.o. Pula, u 5599/18523 dijela,
-- nekretnine označene kao k.č. br. 5188/85 zemljište za sport i rekreaciju 23 m2, upisane u zk. 

ul. 14660 k.o. Pula, u 1/1 dijela.

3.
Tuženik Grad Pula - Pola potpisom ove sudske nagodbe ovlašćuje tužiteljicu Republiku Hrvatsku da 

bez ikakvog daljnjeg pitanja ili odobrenja izvrši u Zemljišnim knjigama Zemljišnoknjižnog odjela Pula - 
Pola Općinskog suda u Puli - Pola uknjižbu prava vlasništva:

-- na nekretnini označenoj kao k.č. br. 5188/14 šuma, zemljište za sport i rekreaciju,  površine 
18523 m2, upisana u zk.ul. 22999 k.o. Pula, u 12924/18523 dijela,

-- na nekretnini označenoj kao k.č. br. 5188/82, šuma, površine 16101 m2, upisanoj u zk. ul. 
14660 k.o. Pula u 1/1 dijela

-- na nekretnini k.č. br. 5188/83, put, površine 515 m2, upisanoj u zk. ul. 14660 k.o. Pula u 1/1 
dijela
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-- na nekretnini k.č. br. 5188/84, šuma, površine 4859m2, upisanoj u zk. ul. 14660 k.o. Pula , u 
1/1 dijela

4.
	 Stranke sporazumno utvrđuju da potpisom ove sudske nagodbe u cijelosti rješavaju imovinskopravne 

odnose koje u odnosu na nekretnine navedene u toči 1. ove Nagodbe i to k.č.br. 5188/14 šuma, zemljište za 
sport i rekreaciju, površine 18523 m2, upisana u zk.ul. 22999 k.o. Pula,  k.č. br. 5188/82, šuma, površine 
16101 m2, k.č. br. 5188/83, put površine 515 m2, k.č. br. 5188/84, šuma površine 4859 i k.č. br. 5188/85 
zemljište za sport i rekreaciju 23 m2, sve upisane u zk. ul. 14660 k.o. Pula.

5.
Stranke sporazumno utvrđuju da potpisom ove sudske nagodbe dopuštaju da se bez ikakvih daljnjih 

privola i odobrenja u zemljišnim knjigama Općinskog suda u Puli - Pola briše zabilježba spora koji se vodi 
pred Trgovačkim sudom u Pazinu pod posl. br. P-241/2022 i to:

-- zabilježba spora upisana u zk.ul.14660 k.o. Pula upisana pod posl.br. Z-17480/2022 	   
od 08. rujna 2023. godine

-- zabilježba spora upisana u zk.ul.22999 k.o. Pula upisana pod posl.br. Z-6345/2023	   od 11. 
travnja 2023. godine

-- zabilježba spora upisana u zk.ul.23000 k.o. Pula upisana pod posl.br. Z-6345/2023	   od 11. 
travnja 2023. godine

6.
	 Stranke suglasno utvrđuju da će svaka stranka snositi svoj parnični trošak.

7.
	 Ova Nagodba ima snagu ovršne isprave i stupa na snagu danom potpisivanja.

II.
	 Ova Odluka objavljuje se u Službenim novinama - Bollettino ufficiale Pula - Pola te stupa na snagu 

prvog dana od dana objave.

KLASA:990-01/22-01/368 
URBROJ:2163-7-02-03-0463-24-44 
Pula,	 11. travnja 2024. 

 
GRADSKO VIJEĆE GRADA PULA - POLA

	 PREDSJEDNICA
	 Marija Marković-Nikolovski, v.r.
_____________________________________________________________________________________
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Na temelju čl. 71. st. 3. Zakona o pomorskom dobru i morskim lukama (Narodne novine br. 83/23), 
čl. 19. Plana upravljanja pomorskim dobrom na području Grada Pula - Pola za razdoblje od 2024. – 2028. 
godine (Službene novine – Bollettino ufficiale Pula - Pola br. 24/23 i 1/24), i čl. 39. Statuta Grada Pula – 
Pola (Službene novine – Bollettino ufficiale Pula - Pola br. 7/09, 16/09, 12/11, 1/13, 2/18, 2/20, 4/21 i 5/21), 
Gradsko vijeće Grada Pula - Pola na sjednici održanoj dana 11. travnja 2024. godine, donosi

O  D  L  U  K  U
o odabiru najpovoljnijih ponuditelja i prihvaćanju ponuda

 za dodjelu dozvola za obavljanje djelatnosti na
pomorskom dobru na području Grada Pula - Pola

I
	 Ovom Odlukom utvrđuju se i prihvaćaju najpovoljnije ponude za dodjelu dozvola za obavljanje 

djelatnosti na pomorskom dobru na području Grada Pula – Pola (u daljnjem tekstu: Grad Pula), u postupku 
javnog natječaja, raspisanog na temelju Odluke o raspisivanju javnog natječaja za dodjelu dozvola na 
pomorskom dobru na području Grada Pule, KLASA: 940-03/24-01/88, URBROJ: 2163-7-05-01-0411-24-
2, od dana 14. veljače 2024. godine, a objavljenog dana 15. veljače 2024. godine na službenim stranicama 
Grada Pule, oglasnoj ploči Upravnog odjela za upravljanje imovinom i imovinsko-pravne poslove, u 
Službenim novinama – Bollettino ufficiale Pula - Pola br. 02/24 i dnevnom tisku “Glas Istre” te se donosi 
Odluka o odabiru najpovoljnijih ponuditelja i prihvaćanju ponuda za dodjelu dozvola za obavljanje 
djelatnosti na pomorskom dobru na području Grada Pule.

II
Dozvole za obavljanje gospodarske djelatnosti na pomorskom dobru, sukladno Planu upravljanja 

pomorskim dobrom na području Grada Pula - Pola za razdoblje od 2024. – 2028. godine, kao i objavljenom 
javnom natječaju, izdaju se na određeno vrijeme u trajanju od 3 (tri) godine. 

III
	 Po okončanju postupka javnog natječaja iz članka I ove Odluke utvrđuju se i prihvaćaju najpovoljnije 

ponude kako slijedi:

1.	 Za mikrolokaciju HIDROBAZA, br. lokacije 1.1., najpovoljnija ponuda je ponuda trgovačkog 
društva VINUM MEDIA d.o.o. (OIB: 21401680524, MBS: 040299005), sa sjedištem u 
Valbandonu (Općina Fažana), Pineta I. ogr. 2, po godišnjoj naknadi u iznosu od 1.920,00 EUR, 
za obavljanje djelatnosti – iznajmljivanje opreme za sport i rekreaciju (sredstvo: pedaline/6 kom), 
s ukupno ostvarenih 70 bodova.

2.	 Za mikrolokaciju HIDROBAZA, br. lokacije 1.4., najpovoljnija ponuda je ponuda trgovačkog 
društva VINUM MEDIA d.o.o. (OIB: 21401680524, MBS: 040299005), sa sjedištem u 
Valbandonu (Općina Fažana), Pineta I. ogr. 2, po godišnjoj naknadi u iznosu od 4.500,00 EUR, 
za obavljanje djelatnosti – iznajmljivanje opreme za sport i rekreaciju (sredstvo: ležaljke i 
suncobrani/100 kom), s ukupno ostvarenih 40 bodova. 

3.	 Za mikrolokaciju HIDROBAZA, br. lokacije 1.6. i 1.6.1., najpovoljnija ponuda je ponuda 
trgovačkog društva VINUM MEDIA d.o.o. (OIB: 21401680524, MBS: 040299005), sa sjedištem 
u Valbandonu (Općina Fažana), Pineta I. ogr. 2, po godišnjoj naknadi u iznosu od 22.150,00 
EUR, za obavljanje ugostiteljske djelatnosti pripreme i usluživanja pića i hrane (sredstvo: objekt 
– kiosk i pripadajuća terasa ukupne površine 50,00 m2/1 kom), s ukupno ostvarenih 85 bodova.

4.	 Za mikrolokaciju HIDROBAZA, br. lokacije 1.7. i 1.7.1., najpovoljnija ponuda je ponuda 
trgovačkog društva VINUM MEDIA d.o.o. (OIB: 21401680524, MBS: 040299005), sa sjedištem 
u Valbandonu (Općina Fažana), Pineta I. ogr. 2, po godišnjoj naknadi u iznosu od 17.050,00 
EUR, za obavljanje ugostiteljske djelatnosti pripreme i usluživanja pića i hrane (sredstvo: objekt 
– kiosk i pripadajuća terasa ukupne površine 100,00 m2/1 kom), s ukupno ostvarenih 85 bodova.  
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5.	 Za mikrolokaciju HIDROBAZA, br. lokacije 1.8. i 1.8.1., najpovoljnija ponuda je ponuda 
trgovačkog društva VINUM MEDIA d.o.o. (OIB: 21401680524, MBS: 040299005), sa sjedištem 
u Valbandonu (Općina Fažana), Pineta I. ogr. 2, po godišnjoj naknadi u iznosu od 27.300,00 
EUR, za obavljanje ugostiteljske djelatnosti pripreme i usluživanja pića i hrane (sredstvo: objekt 
– kiosk i pripadajuća terasa ukupne površine 100,00 m2/1 kom), s ukupno ostvarenih 85 bodova.

6.	 Za mikrolokaciju HIDROBAZA, br. lokacije 1.24., najpovoljnija ponuda je ponuda trgovačkog 
društva VINUM MEDIA d.o.o. (OIB: 21401680524, MBS: 040299005), sa sjedištem u 
Valbandonu (Općina Fažana), Pineta I. ogr. 2, po godišnjoj naknadi u iznosu od 7.500,00 EUR, 
za obavljanje zabavne i rekreacijske djelatnosti (sredstvo: aqua park površine do 700,00 m2/1 
kom), s ukupno ostvarenih 68 bodova.

7.	  Za mikrolokaciju HIDROBAZA, br. lokacije 1.25., najpovoljnija ponuda je ponuda Popović 
Branka (OIB: 10933016565), vl. obrta POP21 (MBS: 98279807), sa sjedištem obrta u Puli, 
Osječka br. 9, po godišnjoj naknadi u iznosu od 1.500,00 EUR, za obavljanje djelatnosti – 
iznajmljivanje opreme za rekreaciju i sport (sredstvo: kajaci i SUP/7 kom), s ukupno ostvarenih 
61 bodova. 

8.	 Za mikrolokaciju HIDROBAZA, br. lokacije 1.28., najpovoljnija ponuda je ponuda trgovačkog 
društva PALAČINKA j.d.o.o. (OIB: 50997712830, MBS: 130094422), sa sjedištem u Puli, Ulica 
braće Čeh br. 72, po godišnjoj naknadi u iznosu od 8.560,00 EUR, za obavljanje trgovinske 
djelatnosti – trgovina na malo izvan prodavaonica (sredstvo: ambulantna prodaja putem objekta 
uz postavljanje rashladne vitrine i zamrzivača/1 kom), s ukupno ostvarenih 69 bodova.

9.	 Za mikrolokaciju AUTOKAMP STOJA, br. lokacije 3.4., najpovoljnija ponuda je ponuda 
Skoković Anđela (OIB: 83539777806), vl. obrta BETINA (MBO: 97434884), sa sjedištem obrta 
u Puli, Epulonova br. 15, po godišnjoj naknadi u iznosu od 750,00 EUR, za obavljanje djelatnosti 
za njegu i održavanje tijela (sredstvo: šator za masažu do 12,00 m2/1 kom), s ukupno ostvarenih 
38 bodova.

10.	 Za mikrolokaciju AUTOKAMP STOJA, br. lokacije 3.6., najpovoljnija ponuda je ponuda 
trgovačkog društva METTA EXPIRIENCE d.o.o. (OIB: 29973719872, MBO: 130131182), sa 
sjedištem u Puli, Kandlerova br. 30, po godišnjoj naknadi u iznosu od 4.200,00 EUR, za obavljanje 
djelatnosti –  iznajmljivanje opreme za rekreaciju i sport (sredstvo: SUP/5 kom i kajak/5 kom), s 
ukupno ostvarenih 60 bodova.

11.	 Za mikrolokaciju UVALA VALOVINE, br. lokacije 4.8., najpovoljnija ponuda je ponuda 
trgovačkog društva MAGIČNI ŽIVOT j.d.o.o. (OIB: 01411905360, MBS: 130127780), sa 
sjedištem u Puli, Ulica Šurida br. 9, po godišnjoj naknadi u iznosu od 7.788,00 EUR, za obavljanje 
djelatnosti – iznajmljivanje opreme za rekreaciju i sport (sredstvo: kajaci/10 kom), s ukupno 
ostvarenih 55 bodova.

12.	 Za mikrolokaciju KUPALIŠTE VALKANE, br. lokacije 5.4., najpovoljnija ponuda je ponuda 
trgovačkog društva SPORT PLUS (OIB: 21437881427, MBS: 040280352), sa sjedištem u Fažani, 
Ulica Braće Ilić br. 24, po godišnjoj naknadi u iznosu od 7.100,00 EUR, za obavljanje zabavne i 
rekreacijske djelatnosti (sredstvo: aqua park površine do 700,00 m2/1 kom), s ukupno ostvarenih 
50 bodova.

13.	 Za mikrolokaciju KUPALIŠTE VALKANE, br. lokacije 5.5., najpovoljnija ponuda je ponuda 
trgovačkog društva SPORT PLUS (OIB: 21437881427, MBS: 040280352), sa sjedištem u Fažani, 
Ulica Braće Ilić br. 24, po godišnjoj naknadi u iznosu od 1.650,00 EUR, za obavljanje djelatnosti 
– iznajmljivanje opreme za rekreaciju i sport (sredstvo: ležaljke i suncobrani/40 kom), s ukupno 
ostvarenih 50 bodova.

14.	 Za mikrolokaciju KUPALIŠTE VALKANE, br. lokacije 5.7., najpovoljnija ponuda je ponuda 
Lukšić Marka (OIB: 29495082119), vl. obrta GAIA ADVENTURE (MBO: 98032178), sa 
sjedištem obrta u Puli, Ulica Sisplac br. 12, po godišnjoj naknadi u iznosu od 2.110,00 EUR, 
za obavljanje djelatnosti – iznajmljivanje opreme za rekreaciju i sport (sredstvo: kajaci/4 kom), 
ukupno ostvarena 63 boda.

15.	 Za mikrolokaciju KUPALIŠTE VALKANE, br. lokacije 5.8., najpovoljnija ponuda je ponuda 
Lukšić Marka (OIB: 29495082119), vl. obrta GAIA ADVENTURE (MBO: 98032178), sa 
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sjedištem obrta u Puli, Ulica Sisplac br. 12, po godišnjoj naknadi u iznosu od 1.110,00 EUR, 
za obavljanje djelatnosti – iznajmljivanje opreme za rekreaciju i sport (sredstvo: SUP/4 kom), s 
ukupno ostvarenih 58 bodova.

16.	 Za mikrolokaciju UVALA GORTAN, br. lokacije 6.2., najpovoljnija ponuda je ponuda Sever-
Močnik Iris (OIB: 20056952111), vl. obrta ARENASOL (MBO: 98739654), sa sjedištem obrta 
u Puli, Prilaz puljskih španjolskih boraca br. 15A, po godišnjoj naknadi u iznosu od 3.200,00 
EUR, za obavljanje djelatnosti – iznajmljivanje opreme za rekreaciju i sport (sredstvo: ležaljke i 
suncobrani/40 kom), s ukupno ostvarenih 40 bodova.

17.	 Za mikrolokaciju UVALA VALSALINE, br. lokacije 7.2. i 7.2.1., najpovoljnija ponuda je ponuda 
Žgomba Antonije (OIB: 52972592510), vl. obrta SUGAR RUSH (MBO: 98689185), sa sjedištem 
obrta u Puli, Ulica Samgher br. 10, po godišnjoj naknadi u iznosu od 8.000,00 EUR, za obavljanje 
ugostiteljske djelatnosti pripreme i usluživanja pića i hrane (sredstvo: objekt – kiosk i pripadajuća 
terasa ukupne površine 50,00 m2/ 1 kom), s ukupno ostvarenih 55 bodova.

18.	 Za mikrolokaciju HOTEL BRIONI, br. lokacije 8.1., najpovoljnija ponuda je ponuda Kvastek 
Andree (OIB: 98079096954), vl. obrta GURGES (MBO: 97390615), sa sjedištem obrta u Puli, 
Rizzijeva br. 1, po godišnjoj naknadi u iznosu od 8.004,00 EUR, za obavljanje djelatnosti – 
iznajmljivanje opreme za rekreaciju i sport (sredstvo: skuter na vodomlazni pogon/4 kom), s 
ukupno ostvarenih 66 bodova.

19.	 Za mikrolokaciju HOTEL BRIONI, br. lokacije 8.3., najpovoljnija ponuda je ponuda Kvastek 
Andree (OIB: 98079096954), vl. obrta GURGES (MBO: 97390615), sa sjedištem obrta u 
Puli, Rizzijeva br. 1, po godišnjoj naknadi u iznosu od 6.500,00 EUR, za obavljanje zabavne 
i rekreacijske djelatnosti (sredstvo: sredstvo za vuču + ponton do 15,00 m2/2 kom), s ukupno 
ostvarenih 66 bodova.

20.	 Za mikrolokaciju VERUDELA – AMBRELA, br. lokacije 8.17., najpovoljnija ponuda je ponuda 
Popović Branka (OIB: 10933016565), vl. obrta POP21 (MBS: 98279807), sa sjedištem obrta u 
Puli, Osječka br. 9, po godišnjoj naknadi u iznosu od 2.600,00 EUR, za obavljanje djelatnosti 
– iznajmljivanje opreme za rekreaciju i sport (sredstvo: kajaci/10 kom i SUP/5 kom), s ukupno 
ostvarenih 57 bodova.

21.	 Za mikrolokaciju SACCORGIANA, br. lokacije 9.11., najpovoljnija ponuda je ponuda 
trgovačkog društva SAPI d.o.o. (OIB: 79786559193, MBS: 130113508), sa sjedištem u Puli, 
Ulica Proštinske bune br. 41, po godišnjoj naknadi u iznosu od 4.100,00 EUR, za obavljanje 
djelatnosti – iznajmljivanje opreme za rekreaciju i sport (sredstvo: skuter na vodomlazni pogon/4 
kom), s ukupno ostvarenih 51 bodova.

22.	 Za mikrolokaciju SACCORGIANA, br. lokacije 9.12. i 9.12.1., najpovoljnija ponuda je ponuda 
trgovačkog društva SAPI d.o.o. (OIB: 79786559193, MBS: 130113508), sa sjedištem u Puli, 
Ulica Proštinske bune br. 41, po godišnjoj naknadi u iznosu od 8.050,00 EUR, za obavljanje 
ugostiteljske djelatnosti pripreme i usluživanja pića i hrane (sredstvo: objekt – kiosk i pripadajuća 
terasa ukupne površine 50,00 m2 + 2 kemijska toaleta/1kom), s ukupno ostvarenih 66 bodova.

23.	 Za mikrolokaciju SACCORGIANA, br. lokacije 9.13. i 9.13.1., najpovoljnija ponuda je ponuda 
trgovačkog društva SAPI d.o.o. (OIB: 79786559193, MBS: 130113508), sa sjedištem u Puli, 
Ulica Proštinske bune br. 41, po godišnjoj naknadi u iznosu od 8.050,00 EUR, za obavljanje 
ugostiteljske djelatnosti pripreme i usluživanja pića i hrane (sredstvo: objekt – kiosk i pripadajuća 
terasa ukupne površine 50,00 m2 + 2 kemijska toaleta/1 kom), s ukupno ostvarenih 66 bodova.

24.	 Za mikrolokaciju PUNTA VERUDELA, br. lokacije 11.10., najpovoljnija ponuda je ponuda 
Skoković Anđela (OIB: 83539777806), vl. obrta BETINA (MBO: 97434884), sa sjedištem 
obrta u Puli, Epulonova br. 15, po godišnjoj naknadi u iznosu od 1.500,00 EUR, za obavljanje 
djelatnosti za njegu i održavanje tijela (sredstvo: šator za masažu do 12,00 m2/1 kom), s ukupno 
ostvarenih 38 bodova.

25.	 Za mikrolokaciju PUNTA VERUDELA, br. lokacije 11.14., najpovoljnija ponuda je ponuda 
trgovačkog društva METTA FLOAT d.o.o. (OIB: 08792461369, MBO: 130070473), sa sjedištem 
u Puli, Vukovarska br. 13, po godišnjoj naknadi u iznosu od 10.100,00 EUR, za obavljanje 
djelatnosti –  iznajmljivanje opreme za rekreaciju i sport (sredstvo: SUP yoga i kajaci/24 kom), s 
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ukupno ostvarenih 60 bodova.
26.	 Za mikrolokaciju PUNTA VERUDELA, br. lokacije 11.16., najpovoljnija ponuda je ponuda 

Peruško Serđa (OIB: 02529545223), vl. obrta SEPE (MBS: 98021265), sa sjedištem obrta u Puli, 
Facchinettijeva 49, po godišnjoj naknadi u iznosu od 2.875,00 EUR, za obavljanje djelatnosti – 
iznajmljivanje opreme za rekreaciju i sport (sredstvo: kajaci/10 kom), s ukupno ostvarenih 54 
bodova.

27.	 Za mikrolokaciju VERUDELA – HOTEL HISTRIA, br. lokacije 12.2., najpovoljnija ponuda je 
ponuda trgovačkog društva TRIDENS MARINUS d.o.o. (OIB: 70577038437, MBS: 040208224), 
sa sjedištem u Puli, Jadreški br. 14, po godišnjoj naknadi u iznosu od 900,00 EUR, za obavljanje 
djelatnosti – iznajmljivanje opreme za rekreaciju i sport (sredstvo: kajaci/6 kom), s ukupno 
ostvarenih 48,50 bodova. 

28.	 Za mikrolokaciju VERUDELA – HOTEL HISTRIA, br. lokacije 12.3., najpovoljnija ponuda 
je ponuda Sever-Močnik Iris (OIB: 20056952111), vl. obrta ARENASOL (MBO: 98739654), 
sa sjedištem obrta u Puli, Prilaz puljskih španjolskih boraca br. 15A,  po godišnjoj naknadi u 
iznosu od 1.000,00 EUR, za obavljanje djelatnosti – iznajmljivanje opreme za rekreaciju i sport 
(sredstvo: SUP/5 kom), s ukupno ostvarenih 40 bodova.

IV
Ponude koje se, po okončanju postupka javnog natječaja iz članka I ove Odluke, ne prihvaćaju budući 

da iste, s obzirom na ostvareni broj bodova, nisu ocijenjene kao najpovoljnije, utvrđuju se kako slijedi:

1.	 Za mikrolokaciju HIDROBAZA, br. lokacije 1.6. i 1.6.1., za obavljanje ugostiteljske djelatnosti 
pripreme i usluživanja pića i hrane (sredstvo: objekt – kiosk i pripadajuća terasa ukupne površine 
50,00 m2/1 kom), ne prihvaća se ponuda Žepina Svemira (OIB: 04381065001), vl. obrta ŽEPKO 
(MBO: 97818003), sa sjedištem obrta u Puli, Fontička br. 4, koja je ponuda ostvarila ukupno 
73,27 bodova.

2.	 Za mikrolokaciju HIDROBAZA, br. lokacije 1.6. i 1.6.1., za obavljanje ugostiteljske djelatnosti 
pripreme i usluživanja pića i hrane (sredstvo: objekt – kiosk i pripadajuća terasa ukupne površine 
50,00 m2/1 kom), ne prihvaća se ponuda Ilić Mladenke (OIB: 71189609969), vl. obrta BALOO 
(MBO: 98613910), sa sjedištem obrta u Medulinu, Kapovica br. 350, koja je ponuda ostvarila 
ukupno 42,09 bodova.

3.	 Za mikrolokaciju HIDROBAZA, br. lokacije 1.6. i 1.6.1., za obavljanje ugostiteljske djelatnosti 
pripreme i usluživanja pića i hrane (sredstvo: objekt – kiosk i pripadajuća terasa ukupne površine 
50,00 m2/1 kom), ne prihvaća se ponuda Gagulić Marka (OIB: 03720548817), vl. obrta MORNAR 
(MBO: 98748548), sa sjedištem obrta u Puli, Prilaz Plazine br. 5, koja je ponuda ostvarila ukupno 
34,35 bodova.

4.	 Za mikrolokaciju HIDROBAZA, br. lokacije 1.8. i 1.8.1., za obavljanje ugostiteljske djelatnosti 
pripreme i usluživanja pića i hrane (sredstvo: objekt – kiosk i pripadajuća terasa ukupne površine 
100,00 m2/1 kom), ne prihvaća se ponuda trgovačkog društva VALDIBORA d.o.o. (OIB: 
69279195450, MBS: 130036705), sa sjedištem u  Rovinju, Ulica E. De Amicisa br. 20, koja je 
ponuda ostvarila ukupno 47,48 bodova.

5.	 Za mikrolokaciju UVALA VALOVINE, br. lokacije 4.8., za obavljanje djelatnosti – iznajmljivanje 
opreme za rekreaciju i sport (sredstvo: kajaci/10 kom), ne prihvaća se ponuda Popović Branka 
(OIB: 10933016565), vl. obrta POP21 (MBS: 98279807), sa sjedištem obrta u Puli, Osječka br. 
9, koja je ponuda ostvarila ukupno 40,09 bodova.

6.	 Za mikrolokaciju UVALA VALOVINE, br. lokacije 4.8., za obavljanje djelatnosti – iznajmljivanje 
opreme za rekreaciju i sport (sredstvo: kajaci/10 kom), ne prihvaća se ponuda Radošević Tee 
(OIB: 40323131462), vl. obrta AVANTURA ISPOD OBLAKA (MBO: 97866202), sa sjedištem 
obrta u Puli, Kosova ulica br. 8, koja je ponuda ostvarila ukupno 14,86 bodova.

7.	 Za mikrolokaciju KUPALIŠTE VALKANE, br. lokacije 5.7., za obavljanje djelatnosti – 
iznajmljivanje opreme za rekreaciju i sport (sredstvo: kajaci/4 kom), ne prihvaća se ponuda 
trgovačkog društva SPORT PLUS (OIB: 21437881427, MBS: 040280352), sa sjedištem u Fažani, 
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Ulica Braće Ilić br. 24, koja je ponuda ostvarila ukupno 26,40 bodova.
8.	 Za mikrolokaciju KUPALIŠTE VALKANE, br. lokacije 5.8., za obavljanje djelatnosti – 

iznajmljivanje opreme za rekreaciju i sport (sredstvo: SUP/4 kom), ne prihvaća se ponuda 
trgovačkog društva SPORT PLUS (OIB: 21437881427, MBS: 040280352), sa sjedištem u Fažani, 
Ulica Braće Ilić br. 24, koja je ponuda ostvarila ukupno 32,16 bodova.

9.	 Za mikrolokaciju VERUDELA - AMBRELA, br. lokacije 8.17., za obavljanje djelatnosti – 
iznajmljivanje opreme za rekreaciju i sport (sredstvo: kajaci/10 kom i SUP/5 kom), ne prihvaća se 
ponuda Gregorović Majde (OIB: 07823256714), vl. obrta OUTDOOR ADVENTURES (MBO: 
98027166), sa sjedištem obrta u Rijeci, Gustava Krkleca br. 11, koja je ponuda ostvarila ukupno 
46,50 bodova.

10.	Za mikrolokaciju VERUDELA - AMBRELA, br. lokacije 8.17., za obavljanje djelatnosti – 
iznajmljivanje opreme za rekreaciju i sport (sredstvo: kajaci/10 kom i SUP/5 kom), ne prihvaća 
se ponuda Sever-Močnik Iris (OIB: 20056952111), vl. obrta ARENASOL (MBO: 98739654), 
sa sjedištem obrta u Puli, Prilaz puljskih španjolskih boraca br. 15A, koja je ponuda ostvarila 
ukupno 40 bodova. 

11.	Za mikrolokaciju PUNTA VERUDELA, br. lokacije 11.14., za obavljanje djelatnosti –  
iznajmljivanje opreme za rekreaciju i sport (sredstva: SUP yoga i kajaci/24 kom), ne prihvaća se 
ponuda Popović Branka (OIB: 10933016565), vl. obrta POP21 (MBS: 98279807), sa sjedištem 
obrta u Puli, Osječka br. 9, koja je ponuda ostvarila ukupno 40,20 bodova.

12.	Za mikrolokaciju PUNTA VERUDELA, br. lokacije 11.14., za obavljanje djelatnosti –  
iznajmljivanje opreme za rekreaciju i sport (sredstvo: SUP yoga i kajaci/24 kom), ne prihvaća 
se ponuda trgovačkog društva METTA EXPIRIENCE d.o.o. (OIB: 29973719872, MBO: 
130131182), sa sjedištem u Puli, Kandlerova br. 30, koja je ponuda ostvarila ukupno 37,42 boda.

13.	Za mikrolokaciju VERUDELA – HOTEL HISTRIA, br. lokacije 12.2., za obavljanje djelatnosti 
– iznajmljivanje opreme za rekreaciju i sport (sredstvo: kajaci/6 kom), ne prihvaća se ponuda 
Sever-Močnik Iris (OIB: 20056952111), vl. obrta ARENASOL (MBO: 98739654), sa sjedištem 
obrta u Puli, Prilaz puljskih španjolskih boraca br. 15A, koja je ponuda ostvarila ukupno 40 
bodova. 

V
Gradonačelnik Grada Pula - Pola, na temelju ove Odluke, donijeti će rješenja sukladno odredbi čl. 71. 

st. 3. Zakona o pomorskom dobru i morskim lukama. 

VI
Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja.

KLASA:940-03/24-01/88
URBROJ:2163-7-05-01-0411-24-114
Pula,	 11. travnja 2024. 

GRADSKO VIJEĆE GRADA PULA - POLA
                                                                                    

	 PREDSJEDNICA
	 Marija Marković-Nikolovski, v.r. 
_____________________________________________________________________________________
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Temeljem čl. 35. i 391. Zakona o vlasništvu i drugim stvarnim pravima (Narodne novine broj 91/96, 
68/98, 137/99, 22/00, 73/00, 129/00, 114/01, 100/04, 79/06, 141/06, 146/08, 38/09, 153/09, 143/12, 152/14, 
81/15 i 94/17), a u vezi sa čl. 48. Zakona o lokalnoj upravi i područnoj (regionalnoj) samoupravi (Narodne 
novine broj 33/01, 60/01, 129/05, 109/07, 125/08, 36/09, 150/11, 144/12, 19/13, 137/15, 123/17, 98/19 i 
144/20) i čl. 39. Statuta Grada Pula - Pola (Službene novine – Bollettino ufficiale Pula - Pola br. 7/09, 16/09, 
12/11, 1/13, 2/18, 2/20, 4/21 i 5/21), Gradsko vijeće Grada Pula - Pola na sjednici održanoj dana 11. travnja 
2024. godine, donijelo je 

O  D  L  U  K  U
o davanju na korištenje katastarskih čestica na otoku Veruda

društvu Pula usluge i upravljanje d.o.o.

I
Društvu Pula usluge i upravljanje d.o.o. iz Pule, Trg Kralja Tomislava 7, OIB: 24406172697, daju se 

na korištenje sljedeće nekretnine:

-- k.č. zgr. 2562, kuća, bivši samostan, površine 1421 m2,
-- k.č. 4810, pašnjak, površine 10474 m2,
-- k.č. 4811, pašnjak, površine 411 m2,
-- k.č. 4812, oranica, površine 2094 m2,
-- k.č. 4813, pašnjak, površine 7481 m2,
-- k.č. 4814, pašnjak, površine 8232 m2,
-- k.č. 4815, pašnjak, površine 12062 m2,
-- k.č. 4816, pašnjak, površine 2170 m2,
-- k.č. 4818/1, pašnjak, površine 2125 m2,
-- k.č. 4819, pašnjak, površine 2046 m2,
-- k.č. 4820, pašnjak, površine 9270 m2,
-- k.č. 4821, pašnjak, površine 825 m2,
-- k.č. 4822, pašnjak, površine 817 m2,
-- k.č. 4823, pašnjak, površine 824 m2,
-- k.č. 4824, pašnjak, površine 879 m2,
-- k.č. 4825, pašnjak, površine 4717 m2,
-- k.č. 4826, oranica, površine 4997 m2,
-- k.č. 4827, oranica, površine 1278 m2,
-- k.č. 4828, pašnjak, površine 864 m2,
-- k.č. 4829, pašnjak, površine 367 m2,
-- k.č. 4830, oranica, površine 1597 m2,
-- k.č. 4831, oranica, površine 1709 m2,
-- k.č. 4832, pašnjak, površine 424 m2,
-- k.č. 4833, pašnjak, površine 1003 m2,
-- k.č. 4834, oranica, površine 3627 m2,
-- k.č. 4835, oranica, površine 2560 m2,
-- k.č. 4836, pašnjak, površine 359 m2,
-- k.č. 4837, oranica, površine 2875 m2,
-- k.č. 4838, oranica, površine 3859 m2,
-- k.č. 4839, pašnjak, površine 63 m2,
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-- k.č. 4840, pašnjak, površine 89 m2,
-- k.č. 4841, oranica, površine 1318 m2,
-- k.č. 4842, oranica, površine 1312 m2,
-- k.č. 4843, pašnjak, površine 107 m2,
-- k.č. 4844, pašnjak, površine 211 m2,
-- k.č. 4845, oranica, površine 1715 m2,
-- k.č. 4846, pašnjak, površine 599 m2,
-- k.č. 4847, oranica, površine 1562 m2,
-- k.č. 4848, pašnjak, površine 961 m2,
-- k.č. 4849, oranica, površine 6640 m2,
-- k.č. 4850, pašnjak, površine 1802 m2,
-- k.č. 4851, pašnjak, površine 1293 m2,
-- k.č. 4852, pašnjak, površine 1200 m2,
-- k.č. 4853, pašnjak, površine 19812 m2,
-- k.č. 4854/1, pašnjak, površine 11302 m2,
-- k.č. 4856, pašnjak, površine 11735 m2,
-- k.č. 4857, pašnjak, površine 22228 m2,

sve k.o. Pula, koje se nalaze na otoku Veruda na području MO Nova Veruda, bez naknade.
Pula usluge i upravljanje d.o.o. mogu koristiti i 7 izgrađenih građevina javne i društvene namjene 

izgrađenih na k.č. 4853, k.č. 4815, k.č. 4854/1, k.č. 4834, k.č. 4810 i k.č. 4834 sve k.o. Pula za koje je 
izdano Rješenje o izvedenom stanju, bez naknade.

Od cjelokupne površine na otoku Veruda izuzeta je obalna čestica k.č. 4809 k.o. Pula, površine 12381 
m2 – obalni pojas otoka u statusu pomorskog dobra kao općeg dobra izvan pravnog prometa, a kojim se, 
ovisno o načinu korištenja, upravlja u skladu sa Zakonom o pomorskom dobru i morskim lukama (Narodne 
novine br. 83/23). 

II
Nekretnine iz točke I ove Odluke daju se na korištenje na vrijeme od 10 godina, radi obavljanja 

sljedećih djelatnosti: ugostiteljska, i to kamp, kamp-odmorište i prigodni kamp te djelatnosti vezanih uz 
isto, odnosno djelatnosti u funkciji obavljanja tih djelatnosti sukladno posebnim propisima koji uređuju 
područje kampiranja te organizacija kulturnih i sportskih manifestacija, a sve sukladno namjeni nekretnina 
određenoj Generalnim urbanističkim planom Grada Pule.

Kamp odnosno prigodni kamp ili kamp-odmorište mora biti organiziran isključivo za boravak pod 
šatorom ili sličnom opremom za boravak na otvorenom, u granicama određenim navedenim dokumentom 
prostornog uređenja.

Ovom Odlukom dozvoljava se kampiranje izvan područja kampa za vrijeme održavanja sportskih, 
izviđačkih, kulturno-umjetničkih i sličnih manifestacija.

III
Neispunjenje obveza iz prethodnog stavka ove točke Odluke opravdani je razlog za otkaz Ugovora 

o korištenju, u kojem slučaju korisnik nema pravo na povrat do tada izvršenih ulaganja, te je dužan Gradu 
Pula - Pola predati posjed nekretnina u roku od 30 dana od dana primitka obavijesti o otkazu ugovora.

IV
Utvrđuje se da je Planom upravljanja pomorskim dobrom na području Grada Pula -Pola za razdoblje 

2024. – 2028. godine u Planu gradnje na pomorskom dobru planirana rekonstrukcija mola na otoku Veruda 
s planiranim iznosom investicije od 180.000,00 eura.

Grad Pula - Pola se obvezuje tijekom 2025. i 2026. godine, sukladno proračunskim mogućnostima, 
izdvojiti sredstva u iznosu do 30% od troškova nužnih i korisnih ulaganja u naprijed navedene objekte 
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i infrastrukturu potrebnu za njihovo korištenje, ali isključivo ulaganja na krovovima, fasadama i 
vodoinstalacijama, te za nabavu i ugradnju bioseptičkih jama i prijevoz kanti za otpad. 

Ulaganja iz prethodnog stavka ove točke Odluke, kao i sva ostala investicijska ulaganja kojima se 
povećava vrijednost predmetne imovine, može se vršiti isključivo uz prethodnu suglasnost Grada Pula - 
Pola.

Trgovačko društvo Pula usluge i upravljanje d.o.o. može o vlastitom trošku vršiti investicijsko i 
redovno održavanje predmetnih nekretnina te u vezi s njima podmirivati režijske i ostale vezane troškove, 
o čemu se obvezuje Gradu Pula - Pola za svaku poslovnu godinu podnositi financijsko izvješće.

V
Radi obavljanja sportske djelatnosti, osobito one koja uključuje rad s djecom i mladeži, Grad 

Pula - Pola može, sukladno mogućnostima i prethodno osiguranim proračunskim sredstvima, razmjerno 
sudjelovati u troškovima za investicijsko, tekuće i redovno održavanje nekretnina iz točke I ove Odluke 
u dijelu u kojem se obavljanje te djelatnosti odnosi na gradske sportske klubove i ostale programe čije je 
održavanje u interesu Grada Pula - Pola. 

VI
Nekretnine iz točke I ove Odluke u naravi čine funkcionalni dio kompleksa i građevina za obavljanje 

djelatnosti sukladno namjeni određenoj Generalnim urbanističkim planom, a za cjelovitost, održavanje, 
ispravnu funkcionalnost i nastavak te djelatnosti nužno je davanje na korištenje nekretnina na predmetnoj 
lokaciji, što je u interesu i cilju općega gospodarskog i socijalnog napretka građana Grada Pula - Pola.

Između Grada Pula - Pola i Pula usluge i upravljanje d.o.o.  sklopit će se Ugovor o korištenju, sukladno 
utvrđenjima iz ove Odluke, uz klauzulu da su pretežito vlasništvo Grada Pula - Pola, izravno ili posredno, 
putem pravne osobe u vlasništvu Grada Pula - Pola, nad poslovnim udjelima Pula usluge i upravljanje 
d.o.o., kao i uvjet iz prethodnog stavka bitni sastojci ugovora, te da se izostankom tih uvjeta ugovor raskida 
po samom zakonu.

Stupanjem na snagu ove Odluke stavlja se izvan snage Odluka o davanju na uporabu otoka Veruda 
društvu Fratarski d.o.o. Klasa: 947-03/11-01/125 Urbr: 2168/01-04-03-00-0330-14-16 od 08. svibnja 2014. 
godine, budući je društvo Pula usluge i upravljanje d.o.o. pravni slijednik društva Fratarski d.o.o..

VII
Ovlašćuje se Gradonačelnik Grada Pula - Pola za sklapanje Ugovora iz točke VI ove Odluke.

VIII
Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja.

KLASA:940-03/23-01/602 
URBROJ:2163-7-05-01-0247-24-4 
Pula,	 11. travnja 2024. 

GRADSKO VIJEĆE GRADA PULA - POLA

						      PREDSJEDNICA
                                                                  Marija Marković-Nikolovski, v.r. 

_____________________________________________________________________________________
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Na temelju članka 95. Zakona o komunalnom gospodarstvu (Narodne novine br. 68/18, 110/18 i 
32/20), u vezi s člankom 91. stavkom 2. Zakona o komunalnom gospodarstvu (Narodne novine br. 68/18, 
110/18 i 32/20), i članka 39. Statuta Grada Pula - Pola (Službene novine – Bollettino ufficiale Pula - Pola 
br. 07/09, 16/09, 12/11, 01/13, 02/18, 02/20, 04/21 i 05/21), Gradsko vijeće Grada Pula - Pola na sjednici 
održanoj dana 11. travnja 2024. godine, donijelo je

O   D   L   U   K   U
o izmjeni i dopunama Odluke o komunalnoj naknadi

Članak 1.
Iza članka 1.a Odluke o komunalnoj naknadi (Službene novine – Bollettino ufficiale Pula - Pola br. 

21/18, 3/19, 4/20 i 20/21) dodaje se novi članak 1.b koji glasi:

„Članak 1.b
Komunalna naknada je prihod Proračuna Grada Pula - Pola koji se koristi za financiranje održavanja i 

građenja komunalne infrastrukture te za financiranje građenja i održavanja objekata predškolskog, školskog, 
zdravstvenog i socijalnog sadržaja, javnih građevina sportske i kulturne namjene te poboljšanja energetske 
učinkovitosti zgrada u vlasništvu Grada Pula - Pola, ako se time ne dovodi u pitanje mogućnost održavanja 
i građenja komunalne infrastrukture.“.

Članak 2.
U članku 6. iza stavka 1. dodaje se novi stavak 2. koji glasi:
„(2) Ukoliko se u poslovnom prostoru obavlja više djelatnosti za koje su ovom Odlukom propisani 

različiti koeficijenti namjene, koeficijent namjene određuje se prema djelatnosti za koju je predviđen najviši 
koeficijent.“.

Članak 3. 
Članak 9. mijenja se na način da isti sada glasi:
„U slučaju kada se u poslovnom prostoru ne obavlja poslovna djelatnost (novoizgrađeni prostor, 

tek kupljeni prostor, prestanak zakupa i sl.) koeficijent namjene iznosi 2,00 sve do početka obavljanja 
djelatnosti, odnosno do prestanka razloga zbog kojeg se djelatnost nije obavljala.“.

Članak 4.
Sve ostale odredbe Odluke o komunalnoj naknadi (Službene novine – Bollettino ufficiale Pula - Pola 

br. 21/18, 3/19, 4/20 i 20/21) ostaju nepromijenjene.
Ova Odluka stupa na snagu osmoga dana od dana objave u Službenim novinama – Bollettino ufficiale 

Pula - Pola.

KLASA:024-01/24-01/314 
URBROJ:2163-7-05-0474-24-5 
Pula,	 11. travnja 2024. 

GRADSKO VIJEĆE GRADA PULA - POLA

						      PREDSJEDNICA
                                                                  Marija Marković-Nikolovski, v.r. 

_____________________________________________________________________________________



Službene novine | Bollettino ufficialeStr.: 17 broj: 7/24

Temeljem čl. 103. Zakona o cestama („Narodne novine“ br. 84/11, 22/13, 54/13, 148/13,  92/14, 
110/19, 144/21, 114/22, 4/23 i 133/23) i čl. 39. Statuta Grada Pula - Pola (Službene novine – Bollettino 
ufficiale Pula - Pola br. 7/09, 16/09, 12/11, 1/13, 2/18, 2/20, 4/21 i 5/21), Gradsko vijeće Grada Pula - Pola 
na sjednici održanoj dana 11. travnja 2024 godine, donijelo je

O  D  L  U  K  U
o ukidanju statusa javnog dobra u

općoj uporabi - kč.br. 3194/31 k.o. Pula

I
Utvrđuje se da kč.br. 3194/31 površine 23 m2, k.o. Pula:

-- ne čini sastavni dio javne ceste;
-- ne čini sastavni dio postojeće ili planirane razvrstane, odnosno nerazvrstane ceste;
-- ne služi niti je predviđena za javnu upotrebu svih kao javno dobro u općoj uporabi.

II
Slijedom utvrđenja iz toč. I ove Odluke, ukida se status javnog dobra u općoj uporabi za kč.br. 

3194/31 površine 23 m2, k.o. Pula.
					   

III
Ova Odluka dostavit će se Općinskom sudu u Puli – Pola, zemljišnoknjižnom odjelu,  radi provedbe 

brisanja statusa javnog dobra u općoj uporabi u neotuđivom vlasništvu Grada Pula - Pola i upisa prava 
vlasništva na ime i u korist Grada Pula - Pola.

IV
Ova Odluka stupa na snagu osmog dana od dana objave u Službenim novinama – Bollettino ufficiale 

Pula - Pola.

KLASA:940-03/22-01/699 
URBROJ:2163-7-01-02-0380-24-17 
Pula, 11. travnja 2024. 

GRADSKO VIJEĆE GRADA PULA - POLA

	 PREDSJEDNICA
	 Marija Marković-Nikolovski, v.r.
_____________________________________________________________________________________
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Na temelju članka 27. Pravilnika o građevnom otpadu i otpadu koji sadrži azbest (Narodne novine br. 
69/16) i članka 39. Statuta Grada Pula - Pola (Službene novine – Bollettino ufficiale Pula - Pola br. 7/09, 
16/09, 12/11, 01/13, 2/18, 2/20, 4/21 i 5/21), Gradsko vijeće Grada Pula - Pola na sjednici održanoj dana 
11. travnja 2024. godine, donosi

O  D  L  U  K  U 
o izmjeni i dopuni Odluke o provedbi projekta zamjene

krovnih pokrova koji sadrže azbest i zbrinjavanja (odvoza)
azbestnih ploča s lokacija na području Grada Pula - Pola

Članak 1.
U Odluci o provedbi projekta zamjene krovnih pokrova koji sadrže azbest i zbrinjavanja (odvoza) 

azbestnih ploča s lokacija na području grada Pule (Službene novine - Bollettino ufficiale Pula - Pola br. 
15/18) naziv Odluke mijenja se i glasi:

„ODLUKA o provedbi projekta zamjene krovnih pokrova koji sadrže azbest i zbrinjavanja (odvoza) 
azbestnih ploča s lokacija na području Grada Pula – Pola“ (u daljnjem tekstu: Odluka).

Članak 2.
U tekstu Odluke, u članku 1., članku 2., članku 3. stavak 1., članku 5. stavak 2., u članku 11. stavak 1. 

riječi „grada Pule“ te u članku 6. stavak 2.  riječi „Grada Pula - Pola“ zamjenjuju se riječju „Grada“.

Članak 3.
U članku 3. stavku 2. Odluke iza brojeva „20/17“ dodaje se zarez i „39/19 i 125/19“ te u stavku 3. iza 

brojeva „65/17“ dodaje se „i 14/19“.

Članak 4.
U članku 5. stavku 2. Odluke mijenja se prva alineja i glasi: 

-- 25,00 eura/m2 uklonjenog azbestnog krovnog pokrova, do maksimalno 2.500,00 eura (s PDV-
om) za zamjenu krovnog pokrova koji sadrži azbest, po prijavi, 

U stavku 2. istog članka Odluke mijenja se druga alineja i glasi: 
-- 0,56 eura/kg za zbrinjavanje (odvoz) azbestnih ploča, do maksimalno 1.120,00 eura (s PDV-

om) po prijavi.

Članak 5.
U članku 6. stavku 4. Odluke u prvoj alineji, iza brojeva „20/17“ dodaje se zarez i „39/19 i 125/19“.

Članak 6.
U članku 7. stavku 1. Odluke u točki 7., briše se riječ „Gradu“ te se riječi „Ministarstva kulture 

Republike Hrvatske“ zamjenjuju riječima „ministarstva nadležnog za kulturu“.

Članak 7.
U članku 15. Odluke, iza stavka 2. dodaje se stavak 3. i glasi:
„Ugovor se može produžiti, uz pisani zahtjev korisnika kojeg je dužan dostaviti Odjelu najkasnije 

jedan (1) mjesec prije isteka Ugovora, ukoliko za to postoji opravdani razlog, na period od maksimalno 
ukupno osamnaest (18) mjeseci od dana sklapanja Ugovora.“.
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Članak 8.
Ova Odluka stupa na snagu osmog dana od dana objave u Službenim novinama – Bollettino ufficiale 

Pula - Pola.

 KLASA:351-01/23-01/661 
URBROJ:2163-7-01-02-0515-24-6 
Pula, 11. travnja 2024.  

GRADSKO VIJEĆE GRADA PULA - POLA

	 PREDSJEDNICA
	 Marija Marković-Nikolovski, v.r.
_____________________________________________________________________________________

Na temelju članka 15. stavka 2. Zakona o zaštiti od požara („Narodne novine“ broj 92/10 i 114/22), 
članka 48. stavka 1. alineje 2. i 3. Zakona o sustavu civilne zaštite („Narodne novine“ broj 82/15, 118/18, 
31/20, 20/21 i 114/22) i članka 39. Statuta Grada Pula - Pola (Službene novine – Bollettino ufficiale Pula 
- Pola broj 7/09, 16/09, 12/11, 01/13, 2/18, 2/20, 4/21 i 5/21-pročišćeni tekst), Gradsko vijeće Grada Pula - 
Pola na sjednici održanoj dana 11. travnja 2024. godine, donosi

O  D  L  U  K  U
o planu, programu i načinu upoznavanja s opasnostima
od požara i ostalih rizika za područje Grada Pula-Pola 

Članak 1.
	 Ovom Odlukom o planu, programu i načinu upoznavanja s opasnostima od požara i ostalih rizika za 

područje Grada Pula - Pola (u daljnjem tekstu: Odluka) određuju se način donošenja i smjernice za sadržaj 
plana i programa upoznavanja stanovništva s opasnostima od požara i ostalih rizika iz područja civilne 
zaštite u cilju provođenja preventivnih aktivnosti u smislu jačanja svijesti stanovništva o opasnostima i 
mjerama za zaštitu.

Članak 2.
Izrazi koji se koriste u ovoj Odluci a imaju rodno značenje, koriste se neutralno i odnose se jednako 

na muški i ženski spol.	
Članak 3.

Planom upoznavanja stanovništva s opasnostima od požara i ostalih rizika za područje Grada Pula - 
Pola (u daljnjem tekstu: Plan upoznavanja stanovništva) potrebno je odrediti na koji će način stanovništvo 
biti obaviješteno o događajima koji prethode nastanku opasnosti, radnjama koje treba poduzeti kada se 
opasan događaj dogodi te preventivnim mjerama koje za cilj imaju sprječavanje nastajanja opasnih događaja. 

Članak 4.
Planom upoznavanja stanovništva potrebno je odrediti da se stanovništvo educira putem redovitog 

sustava odgoja i obrazovanja, internetskih stranica, oglasnih ploča, plakata, medija, seminara, radionica i sl., 
putem mjesnih odbora i ostalih pogodnih lokacija za tu namjenu te je potrebno odrediti koje će organizacije 
i udruge, koje se u nekom obliku bave zaštitom i spašavanjem, provoditi potrebnu edukaciju.

Članak 5.
	 Programom upoznavanja stanovništva s opasnostima od požara i ostalih rizika za područje Grada 

Pula – Pola (u daljnjem tekstu: Program upoznavanja stanovništva) potrebno je predvidjeti količinu potrebne 
edukacije te odrediti konkretan sadržaj, mjere i zadatke koji će se u njemu obrađivati.
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Članak 6.
Plan i Program upoznavanja stanovništva moraju biti usklađeni s pozitivnim propisima iz područja 

zaštite od požara i civilne zaštite, kao i s donesenim procjenama i planovima iz predmetnih područja.

Članak 7.
	 Plan upoznavanja stanovništva donijeti će Gradonačelnik Grada Pula - Pola u roku od 4 mjeseca od 

dana stupanja na snagu ove Odluke.

Članak 8.
	 Program upoznavanja stanovništva donijeti će Gradonačelnik Grada Pula - Pola u roku od 2 mjeseca 

od dana stupanja na snagu Plana upoznavanja stanovništva iz prethodnog članka ove Odluke.

Članak 9.
	 Zadužuje se Upravni odjel u čijoj nadležnosti se nalaze poslovi civilne zaštite i zaštite od požara 

da pribavi potrebne podatke i poduzme druge administrativne radnje u svrhu donošenja Plana i Programa 
upoznavanja stanovništva.

	
Članak 10.

Ova Odluka stupa na snagu osmog dana od dana objave u Službenim novinama – Bollettino ufficiale 
Pula - Pola.

KLASA:246-01/24-01/3 
URBROJ:2163-7-02-02-0501-24-3 
Pula,	 11. travnja 2024.

 
GRADSKO VIJEĆE GRADA PULA - POLA

	 PREDSJEDNICA
	 Marija Marković-Nikolovski, v.r.
_____________________________________________________________________________________

Na temelju članka 17. stavka 1. alineje 3. Zakona o sustavu civilne zaštite („Narodne novine“ broj 
82/15, 118/18, 31/20, 20/21 i 114/22), članka 41. Pravilnika o nositeljima, sadržaju i postupcima izrade 
planskih dokumenata u civilnoj zaštiti te načinu informiranja javnosti u postupku njihovog donošenja 
(„Narodne novine“ broj 66/21), članka 39. Statuta Grada Pula - Pola (Službene novine – Bollettino ufficiale 
Pula - Pola broj 7/09, 16/09, 12/11, 01/13, 2/18, 2/20, 4/21 i 5/21-pročišćeni tekst), a na temelju Procjene 
rizika od velikih nesreća za Grad Pula - Pola (Službene novine – Bollettino ufficiale Pula - Pola broj 
04/23) te nakon dobivene suglasnosti Službe civilne zaštite Pazin, Područnog ureda civilne zaštite Rijeka 
pri Ravnateljstvu civilne zaštite Republike Hrvatske, Gradsko vijeće Grada Pula - Pola na sjednici održanoj 
dana 11. travnja 2024. godine donosi

O  D  L  U  K  U
o određivanju pravnih osoba od interesa 

za sustav civilne zaštite Grada Pula - Pola

Članak 1.
	 Za pravne osobe od interesa za sustav civilne zaštite Grada Pula - Pola, koje će sudjelovati u mjerama 

i aktivnostima u sustavu civilne zaštite Grada Pula - Pola (u daljnjem tekstu: pravne osobe), određuju se:
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1.	 Pula Herculanea d.o.o., Trg I. istarske brigade 14, Pula - za provedbu zadaća i aktivnosti 
prikupljanja, prijevoza i odlaganja otpada,

2.	 Vodovod Pula d.o.o., Radićeva 9, Pula  - za provedbu zadaća i aktivnosti oko organizacije redovne 
opskrbe stanovništva pitkom vodom te pružanje usluga javne odvodnje,

3.	 Pula Parking d.o.o., Prilaz kralja Salamona 4, Pula - za provedbu zadaća i aktivnosti oko uklanjanja 
vozila i postavljanja prometne signalizacije,

4.	 Plinara d.o.o., Industrijska ulica 17, Pula – za provedbu zadaća i aktivnosti oko uspostave opskrbe 
plinom, odnosno otklanjanje kvarova na distribucijskoj mreži,

5.	 Pulapromet d.o.o., Ulica Starih statuta 1a, Pula – za provedbu zadaća i aktivnosti prijevoza osoba,
6.	 Cesta d.o.o., Ulica Josipa Jurja Strossmayera 4, Pula -  za provedbu zadaća i aktivnosti oko 

osiguranja prohodnosti puteva i popravak prometnica,
7.	 Veterinarska ambulanta d.o.o., Dinka Trinajstića 1, Pula - za provedbu zadaća i aktivnosti 

veterinarskih, sanitarnih i higijeničarskih usluga,
8.	 Skladište građevinskog materijala „Frane“ d.o.o., Labinska ulica 81, Pula – za provedbu zadaća 

i aktivnosti osiguravanja građevinskog i ostalog materijala,
9.	 Lovačko društvo Union Pula, Kukuljevićeva ulica 5, Pula – za provedbu zadaća i aktivnosti 

redukcijskog odstrjela, ispomoći pri evakuaciji i zbrinjavanju ugroženih ili stradalih divljih i 
domaćih životinja, 

10.	Speleološka udruga „Pula“, Jeretova 16, Pula – za provedbu zadaća i aktivnosti spašavanja i 
pružanja pomoći na nepristupačnim mjestima, špiljama, jamama i sl.,

11.	Udruga Radioklub „Arena-Pula“, Ulica Ljudevita Gaja 5/3, Pula – za provedbu zadaća i aktivnosti 
u svrhu održavanja komunikacija u kriznim situacijama.

	 Izrazi koji se koriste u ovoj Odluci a imaju rodno značenje, koriste se neutralno i odnose se jednako 
na muški i ženski spol.

Članak 2.
Pravne osobe nositelji su zadaća u sustavu civilne zaštite Grada Pula - Pola (u daljnjem tekstu: Grad), 

koje su svojim proizvodnim, uslužnim, materijalnim, ljudskim i drugim resursima od posebnog značaja za 
djelovanje u sustavu civilne zaštite Grada.

	
Članak 3.

Mobilizacija pravne osobe provodi se u skladu s Planom djelovanja civilne zaštite Grada i ostalim 
pozitivnim propisima, u slučaju neposredne prijetnje, katastrofe ili velike nesreće na području Grada, a čije 
posljedice nadilaze mogućnosti gotovih operativnih snaga te radi sudjelovanja u vježbama civilne zaštite.

	 Nadležno tijelo koje je naložilo mobilizaciju iz prethodnog stavka ovog članka, posebnim aktom 
nalaže provođenje demobilizacije, kada prestane potreba za operativnim djelovanjem pravne osobe.

Članak 4.
Pravne osobe dužne su na zahtjev i bez prava na naknadu, Gradu dostavljati podatke potrebne za 

izradu procjene rizika i plana djelovanja civilne zaštite, podatke o opremi, materijalno-tehničkim sredstvima 
i broj ljudstva koje mogu staviti na raspolaganje, kao i kontakt osobe zadužene za komunikaciju s Gradom.

Opremu, materijalno-tehnička sredstava i broj raspoloživih ljudi iz prethodnog stavka ovog članka, 
pravne osobe dužne su u svakom trenutku imati spremne za potrebe mobilizacije.

Članak 5.
	 Mobilizirane i aktivirane pravne osobe imaju pravo na naknadu stvarnih troškova za sudjelovanje u 

provođenju mjera i aktivnosti civilne zaštite sukladno pozitivnim propisima.
	 Nakon podnošenja zahtjeva za nadoknadom troškova te nakon što se utvrdi obveza podmirenja 

troškova iz Proračuna Grada, stvarni troškovi određuju se prema tržišnim cijenama u trenutku aktiviranja i 
mobiliziranja pravnih osoba.
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Članak 6.
Po donošenju ove Odluke, Grad će istu dostaviti pravnim osobama zajedno s izvodom iz Plana 

djelovanja civilne zaštite Grada, koji će sadržavati točno određene mjere i aktivnosti koje trebaju provoditi 
u slučaju prijetnje, nastanka i posljedica katastrofa i velikih nesreća.

	 Temeljem dostavljene Odluke i izvoda iz Plana djelovanja civilne zaštite Grada iz prethodnog stavka 
ovog članka, pravne osobe izraditi će svoje Operativne planove kojima će organizirati i osigurati učinkovitu 
provedbu zadaća, mjera i aktivnosti koje su im dodijeljene za slučaj njihove mobilizacije.

Članak 7.
	 Iznimno, pravne osobe iz članka 1. stavka 1 ove Odluke od broja 9. do 11. nisu dužne izraditi 

Operativne planove iz stavka 2. prethodnog članka, pod uvjetom ispunjavanja svih ostalih obveza koje 
proizlaze iz ove Odluke.

Članak 8.
Stupanjem na snagu ove Odluke stavlja se izvan snage Odluka o određivanju pravnih osoba od interesa 

za sustav civilne zaštite Grada Pula - Pola (Službene novine – Bollettino ufficiale Pula - Pola broj 06/22).

Članak 9.
	 Ova Odluka stupa na snagu osmog dana od dana objave u Službenim novinama – Bollettino ufficiale 

Pula - Pola.

KLASA:240-01/23-01/20 
URBROJ:2163-7-01-02-0501-24-7 
Pula,	 11. travnja 2024. 

 
GRADSKO VIJEĆE GRADA PULA - POLA

	 PREDSJEDNICA
	 Marija Marković-Nikolovski, v.r.
_____________________________________________________________________________________

 

Na temelju članka 30. Ustavnog zakona o pravima nacionalnih manjina („Narodne novine“ broj 
155/02, 47/10, 80/10, 93/11 i 93/11), članaka 4. i 6. Pravilnika o naknadi troškova i nagradi za rad članovima 
vijeća i predstavnicima nacionalnih manjina („Narodne novine“ broj 8/24) i članka 76. Statuta Grada Pula 
- Pola (Službene novine - Bollettino ufficiale Pula - Pola broj 7/09, 16/09, 12/11, 1/13, 2/18, 2/20, 4/21 
i 5/21-pročišćeni tekst), Gradsko vijeće Grada Pula - Pola, na sjednici održanoj dana 11. travnja 2024. 
godine, donosi

O  D  L  U  K  U 
o određivanju nagrada za rad članovima vijeća i

 predstavnicima nacionalnih manjina u Gradu Pula – Pola

Članak 1.
Ovom Odlukom određuje se pravo na nagradu za rad predsjednicima vijeća, zamjenicima predsjednika 

vijeća, članovima vijeća nacionalnih manjina i predstavnicima nacionalnih manjina u Gradu Pula - Pola.
Izrazi koji se koriste u ovoj Odluci, a imaju rodno značenje odnose se jednako na muški i ženski rod.

Članak 2.
Predsjednik vijeća nacionalne manjine, zamjenik predsjednika vijeća i članovi vijeća nacionalne 
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manjine te predstavnik nacionalne manjine ostvaruju pravo na mjesečnu nagradu najviše do visine od 75% 
iznosa sredstava određenog za mjesečne naknade člana predstavničkog tijela Grada Pula - Pola u skladu s 
člankom 31.a stavkom 1. Zakona o lokalnoj i područnoj (regionalnoj) samoupravi (»Narodne novine« broj 
33/01, 60/01, 129/05, 109/07, 125/08, 36/09, 36/09, 150/11, 144/12, 19/13, 137/15, 123/17, 98/19 i 144/20).

Članak 3.
Ukupan iznos sredstava za mjesečne nagrade (uključujući porez i doprinose) po pojedinom vijeću 

nacionalnih manjina iznosi 278,85 eura.
Iznos mjesečne nagrade za rad predsjedniku vijeća, zamjeniku predsjednika vijeća i članovima vijeća 

nacionalne manjine određuje vijeće nacionalne manjine odlukom.

Članak 4.
Ukupan iznos sredstava za mjesečne nagrade (uključujući porez i doprinose) za rad predstavniku 

nacionalne manjine iznosi 18,59 eura.
Članak 5.

Nagrada iz članka 1. isplaćuje se do 15-og dana tekućeg mjeseca za prethodni mjesec, sukladno 
članku 3. i 4. ove Odluke.

Članak 6.
Stupanjem na snagu ove Odluke prestaje važiti Odluka o određivanju nagrade za rad članovima 

vijeća nacionalnih manjina Grada Pula - Pola (Službene novine - Bollettino ufficiale Pula - Pola broj 12/07).

Članak 7.
Ova Odluka stupa na snagu osmi dan od dana objave u Službenim novinama - Bollettino ufficiale 

Pula – Pola.

 
KLASA:990-01/24-01/93 
URBROJ:2163-7-01-03-0206-24-4 
Pula,	 11. travnja 2024.

GRADSKO VIJEĆE GRADA PULA - POLA

	 PREDSJEDNICA
	 Marija Marković-Nikolovski, v.r.
_____________________________________________________________________________________
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Na temelju članka 39. Statuta Grada Pula - Pola (Službene novine - Bollettino ufficiale Pula - Pola 
br. 7/09, 16/09, 12/11, 1/13, 2/18, 2/20, 4/21 i 5/21-pročišćeni tekst) i članka 119. Zakona o sudovima 
(“Narodne novine” br. 28/13, 33/15, 82/15, 82/16, 67/18, 126/19, 130/20, 21/22, 60/22 i 16/23), Gradsko 
vijeće Grada Pula - Pula, na sjednici održanoj dana 11. travnja 2024. godine, donosi

Z  A  K  L  J  U  Č  A  K
o utvrđivanju prijedloga za imenovanje sudaca

porotnika Županijskog suda u Puli-Pola

Č l a n a k  1 .
Gradsko vijeće Grada Pula - Pola utvrđuje prijedlog za imenovanje sudaca porotnika Županijskog 

suda u Puli-Pola:
1.	 Blažo L. Vukotić
2.	 Draga Janić
3.	 Ružica Blašković
4.	 Majda Jelenić
5.	 Nadia Likar

Članak 2.
Utvrđeni prijedlog sudaca porotnika iz članka 1. ovog Zaključka upućuje se Županijskoj skupštini 

Istarske županije na nadležno imenovanje.
Članak 3.

Ovaj Zaključak stupa na snagu danom donošenja.
 

KLASA:024-03/23-01/181 
URBROJ:2163-7-01-03-0009-24-14 
Pula,	 11. travnja 2024.  

GRADSKO VIJEĆE GRADA PULA - POLA

	 PREDSJEDNICA
	 Marija Marković-Nikolovski, v.r.
_____________________________________________________________________________________
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Temeljem članka 41. Zakona o predškolskom odgoju i obrazovanju („Narodne novine“ broj 10/97, 
107/07, 94/13, 98/19, 57/22, 101/23), članka 51. Statuta Dječjeg vrtića Mali svijet i članka 39. Statuta 
Grada Pula - Pola (Službene novine - Bollettino ufficiale Pula - Pola br. 7/09, 16/09, 12/11, 1/13, 2/18, 2/20, 
4/21 i 5/21-pročišćeni tekst), Gradsko vijeće Grada Pula - Pola na sjednici održanoj dana 11. travnja 2024. 
godine, donosi  

Z  A  K  L  J  U  Č  A  K
o davanju prethodne suglasnosti na Prijedlog izmjena i dopuna

Pravilnika o unutarnjem ustrojstvu i načinu rada
Dječjeg vrtića Mali svijet

I
Daje se prethodna suglasnost na Prijedlog izmjena i dopuna Pravilnika o unutarnjem ustrojstvu i 

načinu rada Dječjeg vrtića Mali svijet, KLASA:011-01/24-02/2, URBROJ:2168/01-54-70-01-24-5 od 29. 
ožujka 2024. godine.

II
Ovaj Zaključak stupa na snagu danom donošenja.

KLASA:601-01/24-01/45 
URBROJ:2163-7-01-03-0206-24-6 
Pula,	 11. travnja 2024.  

GRADSKO VIJEĆE GRADA PULA - POLA

	 PREDSJEDNICA
	 Marija Marković-Nikolovski, v.r.
_____________________________________________________________________________________

Temeljem članka 41. Zakona o predškolskom odgoju i obrazovanju („Narodne novine“ broj 10/97, 
107/07, 94/13, 98/19, 57/22, 101/23), članka 51. Statuta Dječjeg vrtića Pula i članka 39. Statuta Grada 
Pula - Pola (Službene novine - Bollettino ufficiale Pula - Pola br. 7/09, 16/09, 12/11, 1/13, 2/18, 2/20, 4/21 i 
5/21-pročišćeni tekst), Gradsko vijeće Grada Pula - Pola na sjednici održanoj dana 11. travnja 2024. godine, 
donosi  

Z  A  K  L  J  U  Č  A  K
o davanju prethodne suglasnosti na Prijedlog izmjena i dopuna

Pravilnika o unutarnjem ustrojstvu i načinu rada
Dječjeg vrtića Pula

I
Daje se prethodna suglasnost na Prijedlog izmjena i dopuna Pravilnika o unutarnjem ustrojstvu i 

načinu rada Dječjeg vrtića Pula, KLASA:011-01/24-02/3, URBROJ:2163-7-15-01-24-1 od  28. ožujka 
2024. godine.
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II
Ovaj Zaključak stupa na snagu danom donošenja.

KLASA:601-01/24-01/44 
URBROJ:2163-7-01-03-0206-24-5 
Pula,	 11. travnja 2024.  

GRADSKO VIJEĆE GRADA PULA - POLA

	 PREDSJEDNICA
	 Marija Marković-Nikolovski, v.r.
_____________________________________________________________________________________

Temeljem članka 41. Zakona o predškolskom odgoju i obrazovanju („Narodne novine“ broj 10/97, 
107/07, 94/13, 98/19, 57/22, 101/23), članka 51. Statuta Dječjeg vrtića-Scuola dell’ infanzia Rin Tin Tin 
Pula - Pola i članka 39. Statuta Grada Pula - Pola (Službene novine - Bollettino ufficiale Pula - Pola br. 7/09, 
16/09, 12/11, 1/13, 2/18, 2/20, 4/21 i 5/21-pročišćeni tekst), Gradsko vijeće Grada Pula - Pola na sjednici 
održanoj dana 11. travnja  2024. godine, donosi  

Z  A  K  L  J  U  Č  A  K
o davanju prethodne suglasnosti na Prijedlog izmjena i dopuna

Pravilnika o unutarnjem ustrojstvu i načinu rada
Dječjeg vrtića - Scuola dell’ infanzia Rin Tin Tin Pula - Pola

I
Daje se prethodna suglasnost na Prijedlog izmjena i dopuna Pravilnika o unutarnjem ustrojstvu 

i načinu rada Dječjeg vrtića-Scuola dell’infanzia Rin Tin Tin Pula - Pola KLASA:007-02/24-02/1, 
URBROJ:2163-7-13-01-24-2 od 02. travnja 2024. godine.

II
Ovaj Zaključak stupa na snagu danom donošenja.

KLASA:601-01/24-01/46 
URBROJ:2163-7-01-03-0206-24-5 
Pula,	 11. travnja 2024. 

GRADSKO VIJEĆE GRADA PULA - POLA

	 PREDSJEDNICA
	 Marija Marković-Nikolovski, v.r.
_____________________________________________________________________________________
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Na temelju članka 155. stavka 3. Zakona o pomorskom dobru i morskim lukama („Narodne novine“ 
broj 83/23), članka 76. stavka 2. Odluke o redu na pomorskom dobru Grada Pula -Pola (Službene novine 
- Bollettino ufficiale Pula - Pola broj 20/23) i članka 39. Statuta Grada Pula - Pola (Službene novine - 
Bollettino ufficiale Pula - Pola broj 7/09, 16/09, 12/11, 01/13, 2/18, 2/20, 4/21 i 5/21-pročišćeni tekst), 
Gradsko vijeće Grada Pula - Pola na sjednici održanoj dana 11. travnja 2024. godine, donosi

O  D  L  U  K  U
 o izgledu službene odore te izgledu i sadržaju

 službene iskaznice pomorskog redara

I. OPĆE ODREDBE

Članak 1.
(1)	  Ovom Odlukom određuje se izgled službene odore pomorskog redara te izgled i sadržaj službene 

iskaznice pomorskog redara, način izdavanja i korištenja službene odore i službene iskaznice 
pomorskih redara te vođenje evidencije o službenoj odori i službenim iskaznicama pomorskih 
redara.

(2)	Izrazi koji se koriste u ovoj Odluci, a imaju rodno značenje odnose se jednako na muški i ženski 
rod.

Članak 2.
(1)	 Pomorski redar, u smislu ove Odluke, je službenik upravnog odjela Grada Pula - Pola nadležnog 

za redarstvo (u daljnjem tekstu: Upravni odjel) kojem je u opisu poslova i zadataka obavljanje 
poslova pomorskog redarstva i kojem je Ministarstvo u čijem su djelokrugu poslovi pomorstva (u 
daljnjem tekstu: Ministarstvo) izdalo Rješenje kojim je stekao ovlaštenje za obavljanje poslova 
nadzora pomorskog dobra u općoj upotrebi.

(2)	Pomorski redar tijekom radnog vremena, odnosno za vrijeme obavljanja službe obvezan je nositi 
službenu odoru s pripadajućim oznakama te mora imati službenu iskaznicu koju smije koristiti 
samo u okviru svoje ovlasti za obavljanje poslova pomorskog redarstva.

(3)	Pomorski redar ne smije izvan službe nositi službenu odoru ili dijelove odore. 

II.   SLUŽBENA ODORA POMORSKIH REDARA

Članak 3.
(1)	 Službena odora pomorskog redara mora odgovarati ergonomskim potrebama i zdravstvenom 

stanju korisnika i postojećim uvjetima na mjestu rada te mora udovoljavati propisanim i priznatim 
normama.

(2)	Zimska i ljetna službena odora standardnog je oblika i kroja. 
(3)	Košulja ili polo majica mora biti plave boje.
(4)	Vanjski vidljivi dio službene odore na sebi sadrži sljedeće:

-- na lijevom rukavu u gornjem dijelu odjevnog predmeta nalazi se zastava Republike  Hrvatske, a 
ispod nje grb Grada Pula-Pola sa natpisom „GRAD PULA CITTÀ DI POLA“ „REDARSTVO 
- VIGILANZA“

-- na desnom rukavu u gornjem dijelu odjevnog predmeta nalazi se zastava Istarske županije, a 
ispod nje grb Grada Pula-Pola

-- na poleđini odjevnog predmeta, u gornjoj polovici nalazi se natpis „GRAD PULA CITTÀ DI 
POLA“ , a ispod njega natpis „REDARSTVO - VIGILANZA“.

(5)	Hlače i cipele moraju biti u crnoj ili tamnoplavoj boji.
(6)	Grafički izgled oznake grba na rukavu nalazi se u Prilogu 1. ove Odluke.
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Članak 4.
Popis vrste dijelova službene odore pomorskog redara, količina i rok trajanja određuju  se na sljedeći  

način: 

Vrsta								        Količina	 Rok trajanja
plava kapa sa šiltom						      2 kom		  24 mjeseci
kapa vunena plave boje						     2 kom		  24 mjeseci
suknja zimska/ ljetna						      2 kom		  12 mjeseci
hlače zimske (muške/ženske)					     2 kom		  12 mjeseci
hlače ljetne (muške/ženske)					     2 kom		  12 mjeseci
košulja dugih rukava zimska (muška/ženska)			   4 kom		  12 mjeseci
košulja kratkih rukava ljetna (muška/ženska)			   4 kom		  12 mjeseci
majica kratkih rukava s ovratnikom (polo majica)		  4 kom		  12 mjeseci
majica dugih rukava s ovratnikom (polo majica)		  4 kom		  12 mjeseci
niske cipele ljetne/zimske (muške/ženske)			   1 par		  12 mjeseci
visoke cipele zimske/ljetne (muške/ženske)			   1 par		  12 mjeseci
remen za hlače ili suknju					     1 kom		  24 mjeseci
pulover								        2 kom		  24 mjeseci
jakna zimska s kapuljačom vodonepropusna			   1 kom		  48 mjeseci
jakna vjetronepropusna						     2 kom		  24 mjeseci
rukavice zimske/radne						      1 par		  24 mjeseci
rukavice ljetne/radne						      1 par		  24 mjeseci

Članak 5.
(1)	 Vrijeme nošenja ljetne službene odore pomorskog redara određuje se u razdoblju od 1. svibnja 

do 14. listopada, dok se vrijeme nošenja zimske službene odore pomorskog redara određuje u 
razdoblju od 15. listopada do 30. travnja.

(2)	Iznimno, ovisno o mjesnim i vremenskim prilikama vrijeme nošenja odore može biti i drugačije 
od propisanog u stavku 2. ovoga članka, a odluku o tome donosi Pročelnik Upravnog odjela 
nadležnog za poslove redarstva Grada Pula-Pola (u daljnjem tekstu: Pročelnik).

Članak 6. 
(1)	 Rokovi trajanja računaju se od dana kada je pomorski redar dio službene odore primio na 

korištenje.
(2)	Pojedini dijelovi službene odore, koji su oštećeni ili uništeni u obavljanju službe ili povodom 

obavljanja službe, mogu se zamijeniti i prije isteka rokova trajanja propisanih člankom 4. ove 
Odluke, na temelju pisanog zahtjeva pomorskog redara uz odobrenje Pročelnika.

Članak 7. 
Vođenje evidencije o količinama, vrstama i roku trajanja dijelova službene odore vodi se u Upravnom 

odjelu, a troškovi nabavke iste podmiruju se iz Proračuna Grada Pula-Pola.

Članak 8.
(1)	 Pomorski redar koji je zadužio službenu odoru istu je dužan održavati urednom i čistom na svoj 

trošak.
(2)	Ukoliko pomorski redar tijekom korištenja službene odore, grubom nepažnjom ošteti ili potpuno 

uništi dio službene odore, ista će se zamijeniti novom na trošak odgovornog redara, a odluku o 
tome donosi Pročelnik.

(3)	U slučaju prestanka službe ili rasporeda na drugo radno mjesto, pomorski redar je obvezan vratiti 
službenu odoru koju je dobio na korištenje.

(4)	Pomorskom redaru koji je udaljen iz službe jer je protiv njega pokrenut postupak zbog teške 
povrede službene dužnosti, pokrenuta istraga ili podignuta optužnica, privremeno će se, do 
okončanja tog postupka oduzeti službena odora.  
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III.   SLUŽBENA ISKAZNICA POMORSKOG REDARA

Članak 9.
(1)	 Službena iskaznica pomorskog redara (u daljnjem tekstu: iskaznica) izrađuje se na punijem papiru 

bijele boje, dimenzija 96 x 62 mm i zaštićuje se prozirnim plastičnim omotom. Tekst na iskaznici 
ispisan je plavom bojom na hrvatskom i talijanskom jeziku. 

(2)	Prednja strana iskaznice obavezno sadrži:
-- grb Republike Hrvatske,
-- u gornjem lijevom kutu natpis REPUBLIKA HRVATSKA, ISTARSKA ŽUPANIJA, GRAD 

PULA-POLA, Upravni odjel za lokalnu i mjesnu samoupravu, PULA-POLA,
-- u gornjem desnom kutu natpis REPUBBLICA DI CROAZIA, REGIONE ISTRIANA, CITTÀ 

DI PULA-POLA, Assessorato alľ autonomia e alľ autogoverno locale, PULA-POLA
-- naziv: SLUŽBENA ISKAZNICA POMORSKOG REDARA, TESSERA UFFICIALE DEL 

VIGILE MARITTIMO
-- ime i prezime nositelja te
-- broj iskaznice.

(3)	Poleđina iskaznice obavezno sadrži:
-- tekst o ovlastima pomorskog redara,
-- datum izdavanja iskaznice,
-- mjesto za pečat i potpis Pročelnika te
-- napomena da iskaznica vrijedi do opoziva.

(4)	Grafički izgled iskaznice nalazi se u Prilogu 2. ove Odluke.

Članak 10.
(1)	 Upravni odjel izdaje iskaznicu službeniku koji ima rješenje o rasporedu na radno mjesto 

pomorskog redara ili rješenje o rasporedu iz kojeg je vidljivo da obavlja poslove pomorskog 
redarstva i kojemu je Ministarstvo izdalo rješenje kojim se stječe ovlaštenje za obavljanje poslova 
nadzora pomorskog dobra u općoj upotrebi.

(2)	Iskaznica vrijedi od dana njezina izdavanja do prestanka ovlaštenja za obavljanje poslova 
pomorskog redara.

Članak 11.
(1)	 Upravni odjel vodi evidenciju o izdanim i vraćenim iskaznicama pomorskih redara.
(2)	Evidencija o izdanim i vraćenim iskaznicama pomorskih redara sadrži ime i prezime pomorskog 

redara, broj iskaznice, datum izdavanja, datum povratka, odnosno poništenja iskaznice, potpis 
pomorskog redara te odjeljak za napomenu. 

Članak 12.
Pomorskom redaru koji je udaljen iz službe jer je protiv njega pokrenut postupak zbog teške povrede 

službene dužnosti, pokrenuta istraga ili podignuta optužnica, privremeno će se, do okončanja tog postupka 
oduzeti službena iskaznica.

Članak 13.
(1)	 Pomorski redar kojem prestane služba ili koji je raspoređen na drugo radno mjesto dužan je 

odmah, a najkasnije u roku od tri dana od dana prestanka obavljanja poslova pomorskog redara, 
predati iskaznicu Upravnom odjelu.

(2)	Vraćena iskaznica se poništava i pohranjuje u Upravnom odjelu.
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Članak 14.
(1)	 Pomorski redar koji izgubi iskaznicu, odnosno na drugi način ostane bez iskaznice, dužan je o 

tome odmah izvijestiti Pročelnika.
(2)	Nova iskaznica izdat će se nakon što je izgubljena, oštećena ili na drugi način nestala iskaznica, 

oglašena nevažećom u Službenim novinama-Bollettino ufficiale Pula-Pola.
(3)	Pomorski redar dužan je oštećenu iskaznicu predati Upravnom odjelu.

IV.   PRIJELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE

Članak 15.
Ova Odluka stupa na snagu osmog dana od dana objave u Službenim novinama - Bollettino ufficiale 

Pula - Pola.

KLASA:024-01/24-01/330 
URBROJ:2163-7-02-02-0394-24-4 
Pula,	 11. travnja 2024. 

 
GRADSKO VIJEĆE GRADA PULA - POLA

	 PREDSJEDNICA
	 Marija Marković-Nikolovski, v.r.
_____________________________________________________________________________________

Temeljem članka 15. Zakona o lokalnoj i područnoj (regionalnoj) samoupravi (“Narodne novine» br. 
33/01, 60/01, 129/05, 109/07, 125/08, 36/09, 36/09, 150/11, 144/12, 19/13, 137/15, 123/17, 98/19, 144/20) 
i članka 15. Statuta Grada Pula - Pola (Službene novine – Bollettino ufficiale Pula - Pola br. 7/09, 16/09, 
12/11, 1/13, 2/18, 2/20, 4/21, 5/21), Gradsko vijeće Grada Pula - Pola, na sjednici održanoj dana 11. travnja 
2024. godine, donosi 

O  D  L  U  K  U
o prijateljstvu i suradnji između 

Općine Ohrid (Republika Sjeverna Makedonija)
i Grada Pula - Pola (Republika Hrvatska)

Članak 1.
Utvrđuje se da su između Grada Pula - Pola i Općine Ohrid započeti i ostvareni kontakti te je izražena 

zajednička želja za uspostavom prijateljskih odnosa i suradnje. 

Članak 2.
Gradu Pula - Pola i Općini Ohrid u obostranom je interesu uspostavljanje prijateljstva i suradnje 

u području gospodarstva, kulture, obrazovanja, turizma, znanosti i istraživanja, IT tehnologije, pitanja 
mladih, zdravstva i socijalne politike, javnih usluga, zaštite i očuvanja kulturne baštine, zaštite prirodnog 
okoliša, športa i drugih područja od zajedničkog interesa.

Članak 3.
Utvrđuje se tekst Prijedlog Sporazuma o prijateljstvu i suradnji između Općine Ohrid (Republika 

Sjeverna Makedonija) i Grada Pula - Pola (Republika Hrvatska), koji se nalazi u prilogu ove Odluke i čini 
njen sastavni dio. 



Službene novine | Bollettino ufficialeStr.: 31 broj: 7/24

O suradnji Općine Ohrid (Republika Sjeverna Makedonija) i Grada Pula - Pola, sklopit će se, nakon 
zakonom propisanog postupka, Sporazum iz stavka 1. ovog članka.

Ovlašćuje se Gradonačelnik Grada Pula - Pola za potpisivanje Sporazuma iz prethodnog stavka ovog 
članka.

Članak 4.
Ova Odluka stupa na snagu osmog dana od dana objave u Službenim novinama – Bollettino ufficiale 

Pula – Pola.
 

KLASA:024-02/24-01/60 
URBROJ:2163-7-01-04-000555-24-2 
Pula,	 11. travnja 2024. 

GRADSKO VIJEĆE GRADA PULA - POLA

	 PREDSJEDNICA
	 Marija Marković-Nikolovski, v.r.
_____________________________________________________________________________________

Na temelju članka 35.b Zakona o lokalnoj i područnoj (regionalnoj) samoupravi (Narodne novine br. 
33/01, 60/01-vjerodostojno tumačenje, 129/05, 109/07, 125/08, 36/09, 150/11, 144/12, 19/13-pročišćeni 
tekst, 137/15-ispravak, 123/17, 98/19 i 144/20) i članka 39., u vezi s člankom 63. Statuta Grada Pula-
Pola (Službene novine – Bollettino ufficiale Pula-Pola br. 7/09, 16/09, 12/11, 1/13, 2/18, 2/20, 4/21 i 
5/21-pročišćeni tekst), Gradsko vijeće Grada Pula - Pola, na sjednici održanoj dana 11. travnja 2024. godine 
prima na znanje  

Z  A  K  L  J  U  Č  A  K

1.	 Utvrđuje se da je Gradonačelnik Grada Pula - Pola dana 14. ožujka 2024. godine podnio Gradskom 
vijeću Grada Pula - Pola Izvješće o radu Gradonačelnika Grada Pula - Pola za razdoblje od 01. 
srpnja do 31. prosinca 2023. godine.

2.	 Gradsko vijeće Grada Pula - Pola primilo je na znanje Izvješće o radu Gradonačelnika Grada Pula 
- Pola iz točke 1. ovog Zaključka. 

3.	 Ovaj Zaključak objavljuje se u Službenim novinama - Bollettino ufficiale Pula-Pola.

 KLASA:024-02/24-01/7 
URBROJ:2163-7-01-03-0206-24-5 
Pula,	 11. travnja 2024.  

GRADSKO VIJEĆE GRADA PULA - POLA

PREDSJEDNICA
	 Marija Marković-Nikolovski, v.r.
_____________________________________________________________________________________
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Na temelju članka 48. Zakona o lokalnoj i područnoj (regionalnoj) samoupravi (Narodne novine br. 
33/01, 60/01-vjerodostojno tumačenje, 129/05, 109/07, 125/08, 36/09, 150/11, 144/12, 19/13-pročišćeni 
tekst, 137/15-ispravak, 123/17, 98/19, 144/20), članka 61. Statuta Grada Pula - Pola (Službene novine 
- Bollettino ufficiale Pula - Pola br. 7/09, 16/09, 12/11, 1/13, 2/18, 2/20, 4/21 i 5/21-pročišćeni tekst)) i 
članka 4. Obaveznih uputa za izradu Pravilnika o upisu djece u dječje vrtiće KLASA:601-01/24-01/38, 
URBROJ:2163-7-06-0431-24-2 od 20. ožujka 2024. godine, Gradonačelnik Grada Pula - Pola dana 26. 
ožujka 2024. godine, donosi

O  D  L  U  K  U
o imenovanju članova Povjerenstva za 

provođenje upisa u dječje vrtiće

Članak 1.
Članovima Povjerenstva za provođenje upisa u dječje vrtiće imenuju se:

Na prijedlog ravnateljice DV Pula:
-- Petra Radolović,

Na prijedlog ravnateljice DV „Mali svijet“:
-- Suzana Begonja,
-- Ivana Županić

Na prijedlog ravnateljice DV-SI “Rin Tin Tin”:
-- Martina Miletić Stojković,

Na prijedlog Udruge privatnih vrtića Istarske županije:
-- Maja Pliško Škalic,
-- Vanja Bosnić,
-- Sabina Vidos Vitasović.

Članak 2.
Mandat imenovanih članova Povjerenstva traje jednu (1) godinu od dana donošenja ove Odluke.

Članak 3.
Ova Odluka stupa na snagu osmog dana od objave u Službenim novinama-Bollettino ufficiale Pula-

Pola.
Stupanjem na snagu ove Odluke prestaje važiti Odluka o imenovanju članova Povjerenstva za 

provođenje upisa u dječje vrtiće KLASA: 601-01/23-01/72, URBROJ: 2163-7-05-02-0291-23-2 od 21. 
ožujka 2023. godine.

KLASA:601-01/24-01/38 
URBROJ:2163-7-06-0431-24-4 
Pula, 26. ožujak 2024.

      GRADONAČELNIK
dr.sc. Filip Zoričić, prof. 

_____________________________________________________________________________________
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Na temelju članka 20. stavka l. točke 1. Zakona o zaštiti prijavitelja nepravilnosti (,,Narodne novine“ 
broj 46/22) i članka 61. Statuta Grada Pula – Pola (Službene novine – Bollettino ufficiale Pula – Pola broj 
07/2009, 16/2009, 12/2011, 1/2013, 1/2013 – pročišćeni tekst, 2/2018, 2/2018 – pročišćeni tekst, 2/2020, 
4/2021, 5/2021 – pročišćeni tekst), nakon prethodnog savjetovanja sa Sindikatom državnih i lokalnih 
službenika i namještenika RH, Podružnicom organa uprave Pula, Gradonačelnik Grada Pula – Pola dana 
03. travnja 2024. godine, donosi

P  R  A  V  I  L  N  I  K 
o postupku unutarnjeg prijavljivanja nepravilnosti i

postupku imenovanja povjerljive osobe i njezina zamjenika 

I. OPĆE ODREDBE

Članak l.
Ovim Pravilnikom uređuje se postupak unutarnjeg prijavljivanja nepravilnosti u Gradu Pula - Pola (u 

daljnjem tekstu: Grad), prava osoba u postupku prijavljivanja, obveze Grada u vezi s prijavom nepravilnosti 
te postupak imenovanja povjerljive osobe za zaprimanje prijava nepravilnosti i njenog zamjenika. 

Članak 2.
Izrazi koji se koriste u ovom Pravilniku, a koji imaju rodno značenje, neutralni su i odnose se jednako 

na muški i ženski rod.

            Značenje izraza u ovom Pravilniku

Članak 3.
Pojedini pojmovi koji se koriste u ovom Pravilniku imaju sljedeće značenje:
1.	  Nepravilnost su radnje ili propusti koji su protupravni i odnose se na područje primjene i propise 

navedene u članku 4. Zakona o zaštiti prijavitelja nepravilnosti, ili su u suprotnosti s ciljem ili 
svrhom tih propisa

2.	 informacije o nepravilnostima su informacije, uključujući opravdane sumnje, o stvarnim ili 
mogućim nepravilnostima koje su se dogodile ili su vrlo izgledne u organizaciji u kojoj prijavitelj 
radi ili je radio ili neposredno treba ili je trebao započeti raditi ili u drugoj organizaciji s kojom je 
prijavitelj u kontaktu ili s kojom je bio u kontaktu u radnom okruženju, te o pokušajima prikrivanja 
takvih nepravilnosti

3.	 prijavitelj nepravilnosti je fizička osoba koja prijavljuje ili javno razotkriva nepravilnosti o kojima 
je saznala u svom radnom okruženju

4.	 prijava ili prijaviti je usmeno ili pisano prenošenje informacija o nepravilnostima
5.	 radno okruženje su profesionalne aktivnosti u Gradu u okviru kojih, neovisno o prirodi tih 

aktivnosti, osobe stječu informacije o nepravilnostima i u okviru kojih bi te osobe mogle doživjeti 
osvetu ako prijave takve nepravilnosti, uključivši situaciju kada je aktivnost u međuvremenu 
prestala ili neposredno treba ili je trebala započeti.
Takve aktivnosti posebno uključuju:
a)	 osobe u radnom odnosu 
b)	 osobe koje na bilo koji način sudjeluju u djelatnostima Grada (rad izvan radnog odnosa, 

volontiranje, obavljanje dužnosti, ugovore o djelu, studentske poslove, sudjelovanje u 
postupcima zapošljavanja u svojstvu kandidata, kao i svako drugo sudjelovanje u djelatnostima 
i poslovima Grada)

3.	 poslodavac u smislu ovog Pravilnika je Grad, kod kojega je prijavitelj nepravilnosti u službi, 
odnosno obavlja profesionalne aktivnosti u radnom okruženju
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4.	 povezane osobe s prijaviteljem nepravilnosti su:
a) 	 pomagači prijavitelja nepravilnosti
b)	 srodnici, kolege i sve druge osobe povezane s prijaviteljem nepravilnosti koje bi mogle 		
 	 pretrpjeti osvetu u radnom okruženju
c) 	 pravni subjekti u vlasništvu prijavitelja nepravilnosti, za koje prijavitelji nepravilnosti rade 	
	 ili s kojima su prijavitelji na drugi način povezani u radnom okruženju

5.	 osveta je svaka izravna ili neizravna radnja ili propust u radnom okruženju, uključujući prijetnje 
osvetom i pokušaje osvete, potaknuta unutarnjim prijavljivanjem ili javnim razotkrivanjem, a 
uzrokuje ili može uzrokovati neopravdanu štetu prijavitelju 

6.	 povjerljiva osoba je fizička osoba zaposlena kod poslodavca ili treća fizička osoba imenovana od 
strane poslodavca radi zaprimanja prijava nepravilnosti, komunikacije s prijaviteljem i vođenja 
postupka zaštite u vezi s prijavom nepravilnosti

7.	 prijavljena osoba je tijelo javne vlasti, fizička ili pravna osoba koja je u prijavi ili pri javnom 
razotkrivanju nepravilnosti navedena kao odgovorna za počinjenje nepravilnosti ili s njom 
povezana osoba

8.	 daljnje postupanje je svaka radnja koju je primatelj prijave nadležan za ispitivanje nepravilnosti 
po sadržaju prijave nepravilnosti poduzeo radi procjene točnosti navoda iz prijave i, prema 
potrebi, rješavanja prijavljene nepravilnosti

9.	 povratna informacija je pružanje informacija prijaviteljima u vezi s predviđenim ili poduzetim 
daljnjim postupanjima te o razlozima za takvo daljnje postupanje

10.	pomagač prijavitelju nepravilnosti je fizička osoba koja pomaže prijavitelju nepravilnosti u 
postupku prijavljivanja u radnom okruženju.

Zabrana sprječavanja prijavljivanja nepravilnosti
 i pokretanja zlonamjernih postupaka i zabrana osvete

Članak 4.
Poslodavac ne smije sprječavati ili pokušati sprječavati prijavljivanje nepravilnosti ni pokretati 

zlonamjerne postupke protiv prijavitelja nepravilnosti, povezanih osoba te povjerljivih osoba i njezinih 
zamjenika.

Poslodavac se ne smije osvećivati, pokušavati osvećivati ili prijetiti osvetom prijavitelju nepravilnosti, 
povezanim osobama te povjerljivoj osobi i njezinu zamjeniku zbog prijavljivanja nepravilnosti odnosno 
javnog razotkrivanja.

 Osvetom iz članka 3. točke 8. ovoga Pravilnika osobito se smatraju postupci:
a)	 privremenog udaljavanja, otkaza, razrješenja ili jednakovrijednih mjera
b)	 degradiranja ili uskraćivanja mogućnosti za napredovanje
c)	 prijenosa dužnosti, poslova, promjene mjesta rada, smanjenja plaće, promjene radnog vremena
d)	 uskraćivanja mogućnosti za osposobljavanje
e)	 negativne ocjene rada ili preporuke za zapošljavanje
f)	 nametanja ili određivanja stegovne mjere, prijekora ili druge sankcije, uključujući financijsku 

sankciju
g)	 prisile, zastrašivanja, uznemiravanja ili izoliranja
h)	 diskriminacije, stavljanja u nepovoljni položaj ili nepravednog tretmana
i)	 upućivanja na psihijatrijske ili liječničke procjene
j)	 druge primjenjive osvete iz Zakona.
Odredbe općeg ili pojedinačnog akta poslodavca te pravnog posla kojima se propisuje zabrana 

prijavljivanja nepravilnosti ili se poslodavac osvećuje prijavitelju nepravilnosti ili povezanoj osobi zbog 
prijavljivanja nepravilnosti ili javnog razotkrivanja nemaju pravni učinak.
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Odgovornost prijavitelja nepravilnosti u slučaju prijavljivanja

Članak 5.
 Ako osobe iz radnog okruženja iz članka 3. točke 5. ovoga Pravilnika prijave informacije o 

nepravilnostima ili javno razotkriju informacije u skladu sa Zakonom i ovim Pravilnikom, ne smatra se da 
su prekršile bilo kakvo ograničenje u vezi s otkrivanjem informacija te ni na koji način ne snose odgovornost 
u pogledu takve prijave ili javnog razotkrivanja pod uvjetom da su imale opravdan razlog vjerovati da su 
prijava ili javno razotkrivanje tih informacija bili nužni radi razotkrivanja nepravilnosti na temelju Zakona 
i ovoga Pravilnika.

Prijavitelji ne snose odgovornost u pogledu stjecanja prijavljenih informacija ili pristupa njima, osim 
ako takvo stjecanje ili pristup ne predstavlja samostalno kazneno djelo, sukladno zakonu.

II. PRAVA PRIJAVITELJA NEPRAVILNOSTI, POVJERLJIVIH OSOBA I 
     NJIHOVIH ZAMJENIKA TE POVEZANIH OSOBA

Pravo na zaštitu

Članak 6.
 Prijavitelj nepravilnosti ima pravo na zaštitu identiteta i povjerljivosti i drugu zaštitu u skladu sa 

Zakonom.
 Povezana osoba ima pravo na zaštitu iz stavka 1. ovoga članka ako učini vjerojatnim da je prema njoj 

počinjena ili pokušana osveta, ili joj se prijetilo osvetom zbog povezanosti s prijaviteljem nepravilnosti.
 Povjerljiva osoba te njezin zamjenik imaju pravo na zaštitu iz stavka 1. ovoga članka ako učine 

vjerojatnim da je prema njima počinjena ili pokušana osveta, ili im se prijetilo osvetom zbog zaprimanja 
prijave o nepravilnosti odnosno postupanja po zaprimljenoj prijavi.

Uvjeti za zaštitu prijavitelja

Članak 7.
 Prijavitelji nepravilnosti ostvaruju pravo na zaštitu predviđenu Zakonom ako su imali opravdan 

razlog vjerovati da su prijavljene ili javno razotkrivene informacije o nepravilnostima istinite u trenutku 
prijave ili razotkrivanja, da su te informacije obuhvaćene područjem primjene Zakona te ako su podnijeli 
prijavu u skladu s odredbama Zakona i ovoga Pravilnika sustavom unutarnjeg prijavljivanja nepravilnosti 
ili su javno razotkrili nepravilnost.

 Osobe koje su anonimno prijavile ili javno razotkrile informacije o nepravilnostima, a koje ispunjavaju 
uvjete iz stavka 1. ovoga članka i čiji je identitet naknadno utvrđen te trpe osvetu, imaju pravo na zaštitu 
neovisno o tome što su prijavu podnijele anonimno.

Zaštita identiteta

Članak 8.
 Identitet prijavitelja, odnosno podaci na osnovi kojih se može otkriti njegov identitet te drugi podaci 

koji su navedeni u prijavi nepravilnosti dostupni su isključivo osobama koje su zadužene za primanje takvih 
prijava i njihovu daljnju obradu te isti moraju ostati zaštićeni, osim ako prijavitelj nepravilnosti pristane na 
otkrivanje tih podataka.

 Iznimno od stavka 1. ovoga članka, identitet prijavitelja i sve ostale informacije iz stavka 1. ovoga 
članka mogu se otkriti samo ako je to nužna i razmjerna obveza koja se nalaže pravom Europske unije ili 
nacionalnim pravom u okviru istraga nacionalnih tijela ili u okviru sudskog postupka, među ostalim radi 
zaštite prava na obranu prijavljene osobe.

 Otkrivanja izvršena na temelju iznimke predviđene stavkom 2. ovoga članka podliježu odgovarajućim 
zaštitnim mjerama na temelju primjenjivih pravila Europske unije i nacionalnog zakonodavstva. Osoba 
ili tijelo koje otkriva identitet prijavitelja obavještava ga prije otkrivanja njegova identiteta, osim ako bi 
se takvom informacijom ugrozile povezane istrage ili sudski postupci. Prilikom obavješćivanja nadležna 
osoba prijaviteljima šalje pisanu obavijest s razlozima za otkrivanje povjerljivih podataka.
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Odredbe stavka 1. ovoga članka koje s odnose na zaštitu identiteta prijavitelja primjenjuju se i na 
zaštitu identiteta prijavljenih osoba.

 Obrada osobnih podataka

Članak 9.
Svaka obrada osobnih podataka u skladu sa Zakonom i ovim Pravilnikom, uključujući razmjenu ili 

prijenos osobnih podataka nadležnim tijelima, obavlja se u skladu s relevantnim propisima Europske unije 
i propisima kojim se regulira zaštita osobnih podataka.

Osobni podaci koji očito nisu relevantni za postupanje s određenom prijavom ne prikupljaju se ili se, 
ako se slučajno prikupe, brišu bez nepotrebne odgode.

Zaštita povjerljivosti

Članak 10.
Osoba kojoj prijavitelj nepravilnosti prijavi nepravilnost, pomagač prijavitelja nepravilnosti i svaka 

druga osoba koja sudjeluje u postupku po prijavi nepravilnosti dužna je štititi podatke koje sazna iz prijave 
te ih ne smije koristiti ili otkrivati u druge svrhe osim one koje su potrebne za ispravno daljnje postupanje.

III. POSTUPAK UNUTARNJEG PRIJAVLJIVANJA NEPRAVILNOSTI
      I POSTUPANJE PO PRIJAVI

Prijava nepravilnosti

Članak 11.
 Postupak unutarnjeg prijavljivanja nepravilnosti započinje dostavljanjem prijave povjerljivoj osobi.
Prijava nepravilnosti može se podnijeti u pisanom ili usmenom obliku. Pisani oblik uključuje svaki 

oblik komunikacije koji osigurava pisani zapis. 
Prijavu prijavitelj može neposredno podnijeti povjerljivoj osobi u pisanom obliku, a može takvu 

prijavu poslati poštom ili internom dostavom uz napomenu ,,Za povjerljivu osobu – ne otvarati“, ili dostaviti 
putem elektroničke pošte na adresu navedenu na mrežnim stranicama Grada. 

Usmeno prijavljivanje moguće je telefonom ili drugim sustavima glasovnih poruka te, na zahtjev 
prijavitelja, fizičkim sastankom u razumnom roku.

Prijava nepravilnosti podnesena pisanim putem ili usmeno na zapisnik mora biti potpisana. Radi lakšeg 
postupanja prijavitelja nepravilnosti, na mrežnim stranicama Grada  dostupan je obrazac za prijavljivanje 
koji je sastavni dio ovog Pravilnika (Prilog I).

 Prijava nepravilnosti sadrži podatke o prijavitelju nepravilnosti, nazivu poslodavca prijavitelja, 
podatke o prijavljenoj osobi i/ili osobama ili tijelu, informacije o nepravilnostima i opis nepravilnosti koja 
se prijavljuje, datum prijave. 

Prava i obveze povjerljive osobe

Članak 12.
Povjerljiva osoba u Gradu i njen zamjenik prate primjenu zakona kojim se uređuje zaštita prijavitelja 

nepravilnosti te promiče poštivanje zakonskih rješenja i zaštitu prijavitelja nepravilnosti, zaprima prijave 
nepravilnosti, provodi postupak unutarnjeg prijavljivanja nepravilnosti, štiti identitet i zaprimljene podatke 
prijavitelja nepravilnosti, pruža prijavitelju nepravilnosti opće informacije o njegovim pravima i postupku, 
omogućuje uvid u spis predmeta te vodi evidenciju o zaprimljenim prijavama.

Povjerljiva osoba dužna je:
1.	  zaprimiti prijavu nepravilnosti i potvrditi primitak prijave u roku od sedam dana od dana primitka
2.	 bez odgode poduzeti radnje iz svoje nadležnosti potrebne za zaštitu prijavitelja nepravilnosti
3.	 poduzeti radnje radi ispitivanja nepravilnosti i dostaviti prijavitelju povratnu informaciju o prijavi 

u pravilu u roku od 30 dana, ali ne duljem od 90 dana od dana potvrde o primitku prijave ili ako 
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potvrda nije poslana prijavitelju, nakon proteka sedam dana od dana podnošenja prijave
4.	 bez odgode prijavu o nepravilnosti proslijediti tijelima ovlaštenim na postupanje prema sadržaju 

prijave, ako nepravilnost nije riješena s poslodavcem
5.	 bez odgode pisanim putem obavijestiti prijavitelja nepravilnosti o ishodu ispitivanja prijave
6.	 pisanim putem izvijestiti nadležno tijelo za vanjsko prijavljivanje nepravilnosti o zaprimljenim 

prijavama i ishodu postupanja u roku od 30 dana od dana odlučivanja o prijavi
7.	 čuvati identitet prijavitelja nepravilnosti i podatke zaprimljene u prijavi od neovlaštenog otkrivanja 

odnosno objave drugim osobama, osim ako to nije suprotno posebnom zakonu
8.	 pružiti jasne i lako dostupne informacije o postupcima za podnošenje prijave nadležnom tijelu za 

vanjsko prijavljivanje i, prema potrebi, institucijama, tijelima, uredima ili agencijama Europske 
unije nadležnim za postupanje po sadržaju prijave nepravilnosti.

Članak 13.
Poslodavac ne smije utjecati ili pokušati utjecati na postupanje povjerljive osobe i njezina zamjenika 

prilikom poduzimanja radnji iz njihove nadležnosti potrebnih za zaštitu prijavitelja nepravilnosti.
 Povjerljiva osoba i njezin zamjenik moraju svoje dužnosti obavljati zakonito i savjesno i ne smiju 

zlouporabiti svoje ovlasti na štetu prijavitelja nepravilnosti.
 Ako je prijavu nepravilnosti kod poslodavca zaprimila osoba koja nije nadležna za postupanje po 

prijavi nepravilnosti, ista ju je dužna bez odgode i bez izmjena proslijediti povjerljivoj osobi uz zaštitu 
identiteta prijavitelja nepravilnosti i povjerljivosti podataka iz prijave.

Članak 14.
Povodom svake zaprimljene prijave nepravilnosti, povjerljiva osoba osniva predmet. 
Spis predmeta po podnesenoj prijavi u Gradu sadrži: podatke o prijavitelju, opis nepravilnosti 

i informacije o osobi na koju se nepravilnost odnosi, datum primitka prijave, odnosno utvrđivanje 
nepravilnosti i prikupljenu dokumentaciju tijekom postupka. Povjerljiva osoba vodi evidenciju predmeta 
iz koje je vidljiv tijek postupka.

Članak 15.
Ako prijava nepravilnosti nema Pravilnikom propisani sadržaj, sadržava kakav nedostatak koji 

onemogućuje postupanje po prijavi odnosno ako je prijava nerazumljiva ili nepotpuna, povjerljiva osoba 
obvezna je obavijestiti prijavitelja nepravilnosti o potrebi i načinu dopune prijave te odrediti rok u kojem je 
prijavitelj nepravilnosti dužan otkloniti nedostatak, uz upozorenje na pravne posljedice ako to u određenom 
roku ne učini. 

Ako prijavitelj nepravilnosti ne postupi po pozivu iz stavka 1. ovoga članka i ako ne otkloni 
nedostatke u određenom roku, a po prijavi se ne može postupiti, povjerljiva osoba će obavijestiti prijavitelja 
nepravilnosti da Grad nije u mogućnosti postupati po njegovoj prijavi.

Vođenje evidencije o prijavama

Članak 16.
Povjerljive osobe vodi evidenciju o svakoj zaprimljenoj prijavi nepravilnosti, u skladu sa zahtjevima 

u pogledu povjerljivosti predviđenim Zakonom.
 Prijave se čuvaju u trajnom obliku sukladno propisima kojim je regulirana zaštita i obrada 

dokumentacije.
 Ako se za podnošenje prijave upotrebljava telefonski uređaj na kojem je moguće napraviti zvučni 

zapis ili drugi sustav glasovnih poruka na kojem je moguće napraviti zvučni zapis, povjerljiva osoba ima 
pravo evidentirati usmenu prijavu, uz suglasnost prijavitelja, na jedan od sljedećih načina:

a)	 zvučnim zapisom razgovora u trajnom i dostupnom obliku ili
b)	 potpunim i točnim prijepisom razgovora koji izrađuju djelatnici koji su odgovorni za postupanje 

s prijavom.
 Ako se za podnošenje prijave upotrebljava telefonski uređaj na kojem nije moguće napraviti zvučni 
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zapis ili drugi sustav glasovnih poruka na kojem nije moguće napraviti zvučni zapis, povjerljiva osoba ima 
pravo evidentirati usmenu prijavu u obliku točnog zapisa razgovora koji zapisuje djelatnik odgovoran za 
postupanje s prijavom.

 Ako osoba zatraži sastanak s povjerljivom osobom u svrhu podnošenja prijave u skladu s člankom 
11. stavkom 4. ovoga Pravilnika, povjerljiva osoba osigurava, uz suglasnost prijavitelja, vođenje potpune i 
točne evidencije sa sastanka u trajnom i dostupnom obliku.

 Povjerljiva osoba ima pravo evidentirati sastanak na jedan od sljedećih načina:
a)	 zvučnim zapisom razgovora u trajnom i dostupnom obliku ili
b)	 točnim zapisnikom sa sastanka koji izrađuju djelatnici odgovorni za postupanje s prijavom.
 Povjerljiva osoba ponudit će prijavitelju mogućnost provjere i ispravka prijepisa poziva iz stavka 

3. ovoga članka, zapisnika razgovora iz stavka 4. ovoga članka i zapisnika sa sastanka iz stavka 6. ovoga 
članka, kao i mogućnost potvrde točnosti potpisom.

IV. IMENOVANJE POVJERLJIVE OSOBE I ZAMJENIKA POVJERLJIVE OSOBE 
      	 ZA ZAPRIMANJE NEPRAVILNOSTI

Članak 17.
Povjerljivu osobu za unutarnje prijavljivanje nepravilnosti gradonačelnik imenuje na prijedlog: 
a)	 radničkog vijeća ili sindikalnog povjerenika koji je preuzeo prava i obveze radničkog vijeća
b)	 najmanje 20 % službenika i namještenika zaposlenih kod poslodavca, ako radničko vijeće ili 

sindikalni povjerenik koji je preuzeo prava i obveze radničkog vijeća nisu ustanovljeni u Gradu.
Iznimno od stavka 1. točke 2., gradonačelnik će imenovati povjerljivu osobu i njezina zamjenika bez 

prijedloga radničkog vijeća ili sindikalnog povjerenika koji je preuzeo prava i obveze radničkog vijeća 
odnosno najmanje 20 % radnika zaposlenih kod poslodavca ako takav prijedlog nije podnesen.

U slučaju iz stavka 1. točke 2. postupak imenovanja povjerljive osobe pokreće se dostavom poziva 
pročelnicima koji će ga učiniti dostupnim službenicima i namještenicima unutar upravnog odjela. 

U pozivu se naznačuje da svaki službenik i namještenik može dostaviti svoj prijedlog povjerljive osobe 
i njegovog zamjenika, iz reda službenika i namještenika Grada. Pozivom se sve službenike i namještenike 
obavještava da se pisano očituju u roku od 10 (deset) dana i svoje očitovanje dostave nadležnom pročelniku. 

Po isteku roka pročelnici će gradonačelniku dostaviti sva očitovanja službenika i namještenika. 
Ako je više osoba predloženo za povjerljivu osobu, prednost ima kandidat koji dobije potporu većeg 

broja službenika i namještenika.  
U slučaju više prijedloga službenika i namještenika iz stavka 1. točke b) ovoga članka, prednost će 

imati prijedlog koji ima veću podršku službenika i namještenika, a u slučaju prijedloga koji imaju jednaku 
podršku službenika i namještenika, prednost će imati prijedlog koji je prvi zaprimljen.

Ukoliko 20% službenika i namještenika ne dostave prijedlog, gradonačelnik će imenovati povjerljivu 
osobu. 

 Povjerljiva osoba i njezin zamjenik moraju dati pisanu suglasnost za imenovanje.

Članak 18.
Odluku o imenovanju povjerljive osobe i njenog zamjenika u roku od 5 (pet) dana od proteka roka za 

dostavu očitavanja na poziv iz članka 17. ovoga Pravilnika donosi gradonačelnik. 
Odluka sadrži podatke o povjerljivoj osobi i njezinom zamjeniku kao što su ime i prezime, broj 

telefona i adresa elektroničke pošte, a objavljuje se na mrežnoj stranici Grada. 
Svaka promjena podataka iz stavka 2. ovog članka objavljuje se na mrežnim stranicama Grada.
Na mrežnim stranicama Grada objavljuju se informacije o pravima prijavitelja nepravilnosti te 

informacije o postupku prijave nepravilnosti.

Članak 19.
 Imenovanu povjerljivu osobu i njezina zamjenika gradonačelnik će razriješiti bez odgađanja na 

temelju prijedloga radničkog vijeća ili sindikalnog povjerenika koji je preuzeo prava i obveze radničkog 
vijeća odnosno najmanje 20 % radnika zaposlenih kod poslodavca.

Prestanak dužnosti povjerljive osobe može biti rezultat povlačenja pristanka povjerljive osobe, kao i 
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prestanak službe u Gradu.
Gradonačelnik može razriješiti povjerljivu osobu koju je sam imenovao i kada postoje drugi opravdani 

razlozi za prestanak obavljanja dužnosti povjerljive osobe.
Gradonačelnik će pokrenuti postupak za imenovanje povjerljive osobe i njezina zamjenika najkasnije 

u roku od 30 dana od razrješenja povjerljive osobe i njezina zamjenika. 
Do donošenja odluke o imenovanju nove povjerljive osobe, poslove povjerljive osobe obavlja njezin 

zamjenik, osim ako okolnosti upućuju na to da je potrebno imenovati treću osobu da privremeno obavlja 
poslove povjerljive osobe.

V. ZAŠTITA PRIJAVITELJA NEPRAVILNOSTI I ČUVANJE PODATAKA 
                 ZAPRIMLJENIH U PRIJAVI NEPRAVILNOSTI

Članak 20.
Grad će poduzeti sve nužne mjere kako bi se zaštitio prijavitelj od štetne radnje te će poduzeti nužne 

mjere radi zaustavljanja štetnih radnji i otklanjanja njihovih posljedica. 
Identitet prijavitelja, odnosno podaci na osnovi kojih se može otkriti njegov identitet i drugi podaci iz 

prijave su zaštićeni. Iznimno, ukoliko prijavitelj pristane ili ukoliko je nužno otkriti identitet prijavitelja, u 
skladu s propisima o zaštiti osobnih podataka, sam identitet prijavitelja može se otkriti. 

Prijavitelj ima pravo na zaštitu sukladno zakonu. 
Poslodavac ne smije prijavitelja nepravilnosti staviti u nepovoljan položaj zbog prijavljivanja 

nepravilnosti. 
Prijava nepravilnosti ne smatra se povredom čuvanja poslovne tajne. 

Članak 21.
Svaka osoba koja sudjeluje u postupku po prijavi nepravilnosti dužna je štititi podatke koje sazna u 

prijavi.
Povezana osoba ima pravo na zaštitu kao prijavitelj ako učini vjerojatnim da je prema njoj počinjena 

štetna radnja zbog povezanosti s prijaviteljem.
Grad čuva podatke zaprimljene u prijavi od neovlaštenog otkrivanja osim ukoliko to nije u suprotnosti 

sa zakonom. 

Članak 22.
Na obradu osobnih podataka sadržanih u prijavi nepravilnosti primjenjuju se propisi kojima se uređuje 

zaštita osobnih podataka.
Povjerljiva osoba dužna je prije početka obavljanja poslova zaštite prijavitelja nepravilnosti potpisati 

Izjavu o povjerljivosti koja se prilaže očevidniku zaposlenika.
Podacima iz prijave nepravilnosti pohranjenima u sustavu Grada može pristupiti samo povjerljiva 

osoba putem korisničkog imena i lozinke za pristup predmetima za koje je zadužena.
Dokumentacija vezana za postupak po prijavama nepravilnosti pohranjuje se u prostore za pohranu 

osigurane od neovlaštenog pristupa.
Povjerljiva osoba dužna je i po prestanku obavljanja dužnosti povjerljive osobe, pa i nakon prestanka 

radnog odnosa kod poslodavca čuvati povjerljivost podataka za koje je doznala tijekom obavljanja poslova 
povjerljive osobe.

Osobni podaci sadržani u dokumentaciji iz postupka prijave nepravilnosti čuvaju se najduže 5 
godina od zaprimanja prijave nepravilnosti, odnosno do okončanja sudskog postupka za zaštitu prijavitelja 
nepravilnosti.
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VI.  PRIJELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE

Članak 23.
Ovaj Pravilnik stupa na snagu osmog dana od dana objave u Službenim novinama – Bollettino 

ufficiale Pula – Pola. 
Stupanjem na snagu ovog Pravilnika prestaje vrijediti Pravilnik o postupku unutarnjeg prijavljivanja 

nepravilnosti i imenovanja povjerljive osobe (Službene novine – Bollettino ufficiale Pula – Pola broj 22/19).

KLASA:024-02/24-01/49
URBROJ:2163-7-01-01-0540-24-3
Pula, 03. travanj 2024.

	                                                          GRADONAČELNIK
 dr. sc. Filip Zoričić, prof., v.r. 

_____________________________________________________________________________________
										        

Na temelju članka 37. stavka 4. Zakon o predškolskom odgoju i obrazovanju („Narodne novine» 
br. 10/97, 107/07, 94/13, 98/19, 57/22, 101/23), članka 59. Statuta Dječjeg vrtića Pula (KLASA: 011-
01/22-01/1, URBROJ: 2168/01-54-71-01-22-2) i članka 61. Statuta Grada Pula – Pola (Službene novine – 
Bollettino ufficiale Pula - Pola br. 07/09, 16/09, 12/11, 1/13, 2/18, 2/20, 4/21 i 5/21), Gradonačelnik Grada 
Pula - Pola dana 08. travnja 2024. godine, donio je

R  J  E  Š  E  N  J  E
o razrješenju ravnateljice

Dječjeg vrtića Pula

1.	  Mariza Kovačević, Pula, Divkovićeva 8a, OIB: 51630909895, razrješava se dužnosti ravnateljice 
Dječjeg vrtića Pula s danom dostave rješenja stranci, zbog podnošenja ostavke. 

2.	 Ovo Rješenje stupa na snagu danom izvršnosti, a objavljuje se u Službenim novinama – Bollettino 
ufficiale Pula – Pola.

KLASA:UP/I 601-01/24-01/1 
URBROJ:2163-7-06-01-0454-24-2 
Pula, 08. travanj 2024.	

                 						           GRADONAČELNIK
 dr. sc. Filip Zoričić, prof., v.r. 

_____________________________________________________________________________________
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Na temelju članka 37. Zakon o predškolskom odgoju i obrazovanju („Narodne novine» br. 10/97, 
107/07, 94/13, 98/19, 57/22, 101/23), članka 60. Statuta Dječjeg vrtića Pula (KLASA: 011-01/22-01/1, 
URBROJ: 2168/01-54-71-01-22-2) i članka 61. Statuta Grada Pula – Pola (Službene novine – Bollettino 
ufficiale Pula - Pola br. 07/09, 16/09, 12/11, 1/13, 2/18, 2/20, 4/21 i 5/21), Gradonačelnik Grada Pula - Pola 
dana 09. travnja 2024. godine, donio je

R  J  E  Š  E  N  J  E
o imenovanju vršiteljice dužnosti ravnatelja

Dječjeg vrtića Pula

1.	 Đurđica Grbac, Pula, Fortin 16, OIB: 27736210223, imenuje se vršiteljicom dužnosti ravnatelja 
Dječjeg vrtića Pula s danom dostave rješenja stranci, najdulje na vrijeme od godinu dana.

2.	 Ovo Rješenje stupa na snagu danom izvršnosti, a objavljuje se u Službenim novinama – Bollettino 
ufficiale Pula – Pola.

KLASA:UP/I 601-01/24-01/1 
URBROJ:2163-7-06-01-0454-24-4 
Pula, 09. travanj 2024.

                  							            GRADONAČELNIK
 dr. sc. Filip Zoričić, prof., v.r. 

___________________________________________________________________________________
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SADRŽAJ

1. Odluka o dodjeli Nagrade Grada Pule 2024. godine (Josip Brezac, dipl.ing.arh.) 2
2. Odluka o dodjeli Grba Grada Pule 2024. godine (Rozalija Javoran) 3
3. Odluka o dodjeli Povelje Grada Pule 2024. godine (Škola za odgoj i obrazovanje – Pula) 4
4. Odluka o dodjeli Povelje „Počasni građanin Grada Pule“ 2024. godine (Radovan Kirin) 5

5. Odluka o ovlaštenju za sklapanje sudske nagodbe pred Trgovačkim sudom u Pazinu u parničnom 
predmetu P-241/22 (Valkane) 6

6. Odluka o odabiru najpovoljnijih ponuditelja i prihvaćanju ponuda za dodjelu dozvola za obavljanje 
djelatnosti na pomorskom dobru na području Grada Pula – Pola 8

7. Odluka o davanju na korištenje katastarskih čestica na otoku Veruda društvu Pula usluge i upravl-
janje d.o.o. 13

8. Odluka o izmjeni i dopunama Odluke o komunalnoj naknadi 16

9. Odluka o ukidanju statusa javnog dobra u općoj upotrebi - kč.br. 3194/31 k.o. Pula 17

10. Odluka o izmjeni i dopuni Odluke o provedbi projekta zamjene krovnih pokrova koji sadrže azbest i 
zbrinjavanja (odvoza) azbestnih ploča s lokacija na području Grada Pula – Pola 18

11. Odluka o planu, programu i načinu upoznavanja s opasnostima od požara i ostalih rizika na području 
Grada Pula – Pola 19

12. Odluka o određivanju pravnih osoba od interesa za sustav civilne zaštite Grada Pula - Pola 20

13. Odluka o određivanju nagrada za rad članovima vijeća i predstavnicima nacionalnih manjina u 
Gradu Pula – Pola 22

14. Zaključak o utvrđivanju prijedloga za imenovanje sudaca porotnika Županijskog suda u Puli-Pola 24

15. Zaključak o davanju prethodne suglasnosti na Prijedlog izmjena i dopuna Pravilnika o unutarnjem 
ustrojstvu i načinu rada Dječjeg vrtića „Mali svijet“ 25

16. Zaključak o davanju prethodne suglasnosti na Prijedlog izmjena i dopuna Pravilnika o unutarnjem 
ustrojstvu i načinu rada Dječjeg vrtića Pula 25

17. Zaključak o davanju prethodne suglasnosti na Prijedlog izmjena i dopuna Pravilnika o unutarnjem 
ustrojstvu i načinu rada Dječjeg vrtića - Scuola dell' infanzia Rin Tin Tin Pula - Pola 26

18. Odluka o izgledu službene odore te izgledu i sadržaju službene iskaznice pomorskog redara 27

19. Odluka o prijateljstvu i suradnji između Općine Ohrid (Republika Sjeverna Makedonija) i Grada 
Pula – Pola (Republika Hrvatska) 30

20. Zaključak o primanju na znanje Izvješća o radu Gradonačelnika Grada Pula - Pola za razdoblje od 
01. srpnja do 31. prosinca 2023. godine 31

21. Odluka o imenovanju članova Povjerenstva za provođenje upisa u dječje vrtiće 32

22. Pravilnik o postupku unutarnjeg prijavljivanja nepravilnosti i postupku imenovanja povjerljive osobe 
i njezina zamjenika 33

23. Rješenje o razrješenju ravnateljice Dječjeg vrtića Pula (Mariza Kovačević) 40

24. Rješenje o imenovanju vršiteljice dužnosti ravnatelja Dječjeg vrtića Pula (Đurđica Grbac) 41
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